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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, héandigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerét heraustretende Splitter,
Spane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&au-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)
1/2* AuBen-Vierkantaufnahme
Akku-Kapazitatsanzeige
Drehrichtungsschalter

Ein-/ Ausschalter

Akku

Ladegerat

LED-Licht

Rasttaste

ONOGAWN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

*  Akku-Schlagschrauber
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Losen und Befestigen
von Schrauben und Muttern.



Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: ................ 18Vd.c.
Leerlauf-Drehzahl: 0-2900 min”

.0-3000 min
Rechts-Links-Lauf: ja
Werkzeugaufnahme:...........c........ 1/2“(12,7 mm)
Gewicht: 1,2kg
Gefahr!

Geréusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel LDAA
Unsicherheit K ,
Schallleistungspegel L,
Unsicherheit K,

93,4 dB(A)

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Anziehen von Schrauben und Muttern maxi-
maler zulassiger GroBe
Schwingungsemissionswert a, = 8,525 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschétzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Geréuschemissionen kén-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

©  Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

* Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

Uberlasten Sie das Gerét nicht.

* Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

Gefahr!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfithrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen l&ngeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).



5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Akku-

schlagschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Nur einwandfreie und geeignete Steckschliis-
seleinsétze verwenden.

2. Beim Schrauben in Wanden und Mauern
diese auf verborgene Strom-, Gas- und Was-
serleitung Uberprifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (8) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung libereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (6) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerét.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich
sein, Uberpriifen Sie bitte

* ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerét erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie firr eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden

Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fihrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehrichtungsschalter (Abb. 4/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter Giber dem Ein/Aus-
Schalter konnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschéadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter
blockiert.

6.3 Ein-/Aus-Schalter (Abb. 4/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Aus-Schalter kénnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
driicken, desto hoher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (4) loslassen.

6.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 5/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fiir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt (iber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerét und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.



6.5 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 7)

Das LED-Licht (7) erméglicht das Ausleuchten
der Schraubstelle bei unglinstigen Lichtverhélt-
nissen. Das LED-Licht (7) leuchtet automatisch,
sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4) driicken.

6.6 Werkzeugwechsel (Bild 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in
Mittelstellung.

Werkzeug aufstecken / entnehmen

Stecken Sie den benétigten Steckschlisselein-
satz auf die Vierkantaufnahme (1).

Zum Entnehmen ziehen Sie den Steckschliisse-
leinsatz von der Vierkantaufnahme (1) ab.

6.7 Arbeiten mit dem Schlagschrauber

Losen:

* Stecken Sie den Steckschlisseleinsatz auf
den Schlagschrauber (Siehe Punkt 6.6).
Setzen Sie den Schlagschrauber auf die
Schraube/Mutter und driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (4) um die Schraube/Mutter zu
Losen.

Bei stark festsitzenden oder angerosteten
Schrauben/Muttern ist ein ,Anlésen“ der
Schrauben/Muttern mit einem Radkreuz oder
Drehmomentschlissel vorzunehmen.

Anziehen:

* Warnung! Der Schlagschrauber sollte nur
zum Lésen von Schrauben/Muttern verwen-
det werden. Sollen jedoch Schrauben/Mut-
tern mit dem Schlagschrauber festgezogen
werden, ist ein dafiir vorgesehener Drehmo-
mentbegrenzer zu verwenden, da dies sonst
zu Beschéadigungen der Schraubverbindung
flihren kann. Diese sind im Fachhandel erhalt-
lich und nicht im Lieferumfang enthalten.

Vor dem Festziehen filhren Sie die Schraube/
Mutter sorgfaltig in das Gewinde ein.

Ziehen Sie Schrauben/Muttern, fir die eine
Drehmoment-Vorgabe gilt (z.B. im Kfz- Be-
reich durch Vorgaben des Fahrzeugherstel-
lers) unbedingt nur mit einem dafir vorgese-
henen Drehmomentbegrenzer fest.

Gefahr!

Schrauben/Muttern mit einem Drehmoment-
schltssel auf das vom Hersteller vorgeschriebene
Drehmoment nachziehen bzw. Gberpriifen!

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéuse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese koénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

741
.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

* Typdes Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com



8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.



10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerét befindet sich im Modus fiir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45°C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10-
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Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthélt Lithium-lonen-Batterien.

GemanB Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR.
Sorgsam behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstiicks.

Bei Beschadigung des Versandsticks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.
Fir zusétzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.

11 -



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemaBien oder nattirlichen
VerschleiB3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

* Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerét oder den Austausch des Geréates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemaéfen, tiblichen oder
sonstigen nattrlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder firr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerét an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all hre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Giber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flachendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

iy

PRODUKT-
INFORMATIONEN

ERSATZTEILE ZUBEHOR

PREIS-

INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT

Einhell-Service.com

>>>

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraBe 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail:  Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Ve"external square drive mount
2. Battery capacity indicator

3. Changeover switch

4. On/Off switch

5. Battery

6. Charging unit

7. LEDlamp

8. Pushlock button

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

*  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

* Check to see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Cordless hammer screwdriver
* Original operating instructions
* Safety instructions

3. Proper use

This equipment is suitable for loosening and tigh-
tening screws and nuts.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Motor power supply: ......cccceeeiiiiiiicinnns 18V DC
Idling speed:
Blow rate: .
Clockwise/counter-clockwise:
Tool chuck:
Weight:

V2 (12.7 mm)
1.2kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

LPA sound pressure level 93.4 dB(A)

K., uncertainty ... .3dB
L, sound power level 04.4 dB(A)
Ky uncertainty ... .3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Tightening screws and nuts of maximum per-
mitted size

Vibration emission value a, = 8.525 m/s?

K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

*  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

® Service and clean the appliance regularly.

© Adapt your working style to suit the appliance.

© Do not overload the appliance.

* Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

*  Switch the appliance off when it is not in use.

* Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Use only drive socket inserts which are suita-
ble for the purpose and in faultless condition.

2. Before you begin to screw in walls and ma-
sonry, check for concealed electric wiring,
gas pipes and water pipes.

6. Operation

6.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock button (8) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.
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In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

* voltage at the power socket

* whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit.

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Changeover switch (Fig. 4/ltem 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. To avoid causing damage to
the gearing, the direction of rotation must only be
changed when the equipment is at a standstill.
When the slide switch is in the middle position,
the On/Off switch is blocked.

6.3 On/Off switch (Fig. 4 / Item 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless
screwdriver.

To switch on:
Press the On/Off switch (4).

To switch off:
Release the ON/OFF switch (4)

6.4 Battery capacity indicator (Fig. 5 - Item 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6.5 LED lamp (Fig. 6/ltem 7)

The LED lamp (7) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to screw. The LED light (7) will come on automati-
cally as soon as you press the On/Off switch (4).

6.6 Changing the bit (Fig. 7)

Important! Set the changeover switch (3) to its
center position whenever you carry out any work
(for example changing the tool, maintenance
work, etc.) on the cordless screwdriver.

Fitting / removing the plug-in tool

Fit the required drive socket insert by pushing
onto the square drive mount (1).

Remove the drive socket insert by pulling it off the
square drive mount (1).

6.7 Working with the impact driver

Loosening:

© Mount a drive socket insert on the impact dri-
ver (see point 6.6).

*  Place the impact driver on the screw/nut and
loosen the screw/nut by pressing the On/Off
switch (4).

* If the screws/nuts are very tight or if they are
rusted, use a tire wrench or torque wrench to
slightly loosen them.
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Tlghtenlng

Warning! Use the impact driver only for
loosening screws/nuts. If you want to use the
impact driver to tighten screws and nuts, you
must also use a torque limiter which is desig-
ned for this purpose. If not, the screw connec-
tion may be damaged. The torque limiter is
available from your dealer. It is not included in
the scope of this delivery.

Prior to tightening, carefully insert the screw/
nut into the threads.

It is important that screws/nuts with special
torque specifications (for example provided
by the vehicle manufacturer in the automoti-
ve sector) are tightened only with a suitable
torque limiter.

Hazard!

Screws/nuts must be finish-tightened with a
torque wrench which is set to the torque speci-
fied by the manufacturer and then they must be
checked!

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

7 1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-

re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

*  Article number of the machine

* Identification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations.
Handle with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package.

If the consignment package is damaged: Check and if necessary repackage.

For further information contact: 0049 9951 95920-66.

Outside Germany charges will apply instead for a regular call to a landline number in Germany.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables* Bit inserts
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prud ! Portez un anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiéere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de I'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de 'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1,2,3)
2" logement carré extérieur

Indicateur de charge de I'accumulateur
Interrupteur du sens de rotation
Interrupteur marche/arrét

Accumulateur

Chargeur

Voyant LED

Touche a crans

ONOOAON =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si ‘article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

* Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

© Retirez le matériel d’'emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

*  Vérifiez si la livraison est bien compléte.

* Controlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger!

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
IIs risquent de les avaler et de s’étouffer !

* Visseuse a percussion sans fil
© Mode d’emploi d’origine
* Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

L‘appareil est congu pour desserrer et fixer les vis
et les écrous.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
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lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18Vd.c.
0-2900 tr/min
0-3000 tr/min

Vitesse de rotation a vide :
Nombres de coups : .....
Marche droite-gauche : ..................

Porte-outil < ..o Y2 (12,7 mm)
Poids : 1,2kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LDA ....93,4 dB(A)
Imprécision KpA
Niveau de puissance acoustique L, 104,4 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 62841.

Serrer des vis et écrous de la taille maximale
admissible

Valeur d’émission de vibration a, = 8,525 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piece a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

© Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas 'appareil.

Faites contrdler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

* Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n'a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre visseuse sans
fil, lisez obligatoirement ces indications :
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1. Utilisez uniqguement des embouts de visseu-
se appropriés;

2. lorsque vous percez ou vissez dans des murs
intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-ci ne
contiennent pas de conduites cachées de
courant, de gaz et d‘eau.

6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (5) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(8) vers le bas.

2. Comparez sila tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (6) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez

un tableau avec les significations des affichages

LED sur le chargeur.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler

* silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer a
notre service aprés-vente :

® lechargeur et I'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ol vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I'envoi ou de la mis
au rebut, les s ou les appareil.
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la

puissance de |‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Interrupteur du sens de rotation

(fig. 4/pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la visseu-
se sans fil a I'aide de l'interrupteur a coulisse
situé au-dessus de linterrupteur marche/arrét
et bloquer la visseuse contre toute mise en
marche involontaire. Vous pouvez choisir entre
marche a gauche et marche a droite. Afin d‘éviter
d‘endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniqguement commuté a l'arrét. Si
l'interrupteur & coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 4/pos. 4)
Avec l'interrupteur marche/arrét, vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la visseuse sans fil est élevée.

Mise en marche :
Appuyer sur linterrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur marche/arrét (4).

6.4 Indicateur de charge de 'accumulateur
(fig. 5/pos.2)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

I'accumulateur (a). Lindicateur de charge de

I'accumulateur (2) vous indique I'état de charge

de 'accumulateur & l'aide de trois voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour & température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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6.5 Lampe LED (fig. 6/pos. 7)

La lampe LED (7) permet d‘éclairer I'endroit &
visser en cas de conditions de luminosités défa-
vorables. La lampe LED (7) s‘allume automati-
quement dés que vous appuyez sur l‘interrupteur
marche/arrét (4).

6.6 Changement d‘outil (figure 7)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. change-
ment d‘outil ; maintenance ; etc.) sur la visseuse
sans fil, positionnez Iinterrupteur de sens de rota-
tion (3) sur la position médiane.

Enfichez / Retirez I‘outil

Enfichez les embouts de clé a douille sur le loge-
ment carré (1).

Pour le retirer, tirez 'embout de clé a douille du
logement carré (1).

6.7 Travailler avec la visseuse a percussion

Dévisser :

® Insérez I'embout de la clé & douille sur la vis-
seuse (voir point 6.6).

® Placez la visseuse a percussion sur la vis/
I‘écrou et appuyez sur l'interrupteur marche/
arrét (4) afin de desserrer la vis/I‘écrou.

® Lorsque les écrous de roue sont grippés ou
rouillés, il est nécessaire de les ,forcer‘ a
I‘aide d‘une clé en croix ou d‘une clé dynamo-
métrique.

Serrer :

® Avertissement ! La visseuse a percussion doit
uniquement étre utilisée pour le dévissage de
vis et d‘écrous. Si cependant, on veut visser
des vis et des écrous avec la visseuse a per-
cussion, il faut utiliser un limitateur de couple
prévu a cet effet car sinon les raccords vissés
peuvent étre endommagés. Celui-ci se trouve
dans les magasins spécialisés et n‘est pas
compris dans la livraison.

* Avant de visser, insérez la vis/I'écrou avec
précaution dans le filetage.

® Serrer les vis et les écrous pour lesquels
est indiqué un couple (par ex. indications du
fabricant du véhicule dans le secteur auto-
mobile) uniquement a |‘aide d‘un limitateur de
couple prévu a cet effet.

Danger !

Contrélez les vis/les écrous avec une clé dyna-
momeétrique pour vérifier s‘ils sont serrés avec le
couple indiqué par le fabricant !

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Enlevez systématiquement I'accumulateur avant
de paramétrer |‘appareil.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiéere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

*  Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

© Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’'entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

* Type de I'appareil

* No. d'article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
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tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d'origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez |a batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terming, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative & la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de 'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou & une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d'usure® accumulateur

Matériel de consommation/ embouts bit
pieces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

* est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n’y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘usure normale liée a
I'utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a |'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I'appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
delludito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si puo creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. [l mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo6 causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Attacco quadrato esterno da 12
Indicazione di carica della batteria
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Caricabatterie

Luce LED

Tasto di arresto

ONOOAON =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

|‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

*  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

* Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

* Trapano avvitatore a batteria
® Istruzioni per 'uso originali
© Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € adatto per svitare ed avvitare viti
e dadi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
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responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...18 V d.c.
Numero di giri @ vuoto: .........cccce.e..e 0-2900 min*!
Numero di colpi: .....
Rotazione destrorsa/sinistrors;

Sede della punta: ......ccoceeeveviereennens 2 (12.7 mm)
Peso: 1,2kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
I valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 93,4 dB (A)
Incertezza KpA
Livello di potenza acustica L,,,,
Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Serrare viti e dadi delle dimensioni massime
consentite

Valore emissione vibrazioni a, = 8,525 m/s*
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I'utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

* Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

* Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

* Non sovraccaricate I'apparecchio.

* Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
* Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

© Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzior di questo elettr i
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile € disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il trapano avvitatore

a batteria leggete assolutamente le seguenti av-

vertenze:

1. Utilizzate solo inserti per chiave a tubo adatti
e in perfetto stato.

2. Incaso di avvitamento su muri e pareti, veri-
ficate che non siano presenti tubazioni nas-
coste di gas e acqua o fili di corrente.
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6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (8).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

e che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

® che cisia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

* il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

* elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Jei norite tinkamai i$siysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisg.

Atkreipkite démesj, kad siun¢iami arba
utilizuojami akt i iai arba iato-
rinis pri turi bati supakuoti atskirai j
plastikinj maisSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy bty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirtipinti, kad jis baty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju bdtina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visi$kai neiskraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatorius gali sugesti!

6.2 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 4/Pos. 3)
Con linterruttore a scorrimento sopra I‘interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione del
trapano avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere
fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare

danni al meccanismo, il senso di rotazione pud
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
l'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l‘interruttore ON/OFF & bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 4 / Pos. 4)

Con l'interruttore ON/OFF potete comandare in
continuo il numero di giri. Pili spingete in avanti

l'interruttore, maggiore € il numero di giri del tra-
pano avvitatore a batteria.

Accensione
Premete l'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento
Mollate I'interruttore ON/OFF (4).

6.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 5/Pos. 2)
Premete I'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (a). L‘indicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall'apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6.5 Luce LED (Fig. 6/Pos. 7)

La luce LED (7) permette di illuminare il punto da
avvitare in caso di condizioni di luce sfavorevoli.
La luce LED (7) si illumina automaticamente non
appena premete l'interruttore ON/OFF (4).

6.6 Cambio dell‘utensile (Fig. 7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.
cambio dell’'utensile, manutenzione, ecc.) portate
il commutatore del senso di rotazione (3) sul tra-
pano avvitatore a batteria in posizione centrale.
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Inserire/ togliere la punta

Inserite l'inserto necessario per chiave a tubo
sull‘attacco quadrato (1).

Per l‘estrazione togliete I'inserto per chiave a tubo
dall‘attacco quadrato (1).

6.7 Lavorare con l‘avvitatore

Svitamento:

* Inserite I'inserto per chiave a tubo
sull‘avvitatore (vedi Punto 6.6).

® Mettete I'avvitatore sulla vite/sul dado e pre-
mete linterruttore ON/OFF (4) per svitare il
dado/la vite.

® Se le viti/i dadi sono bloccate/i o arrugginite/i
si deve iniziare ad ,allentarle/i“ con una chia-
ve a croce o una chiave torsiometrica.

Avvitamento:

* Attenzione! L‘avvitatore deve venire utilizza-
to solo per svitare viti/dadi. Qualora tuttavia
si dovessero serrare viti/dadi con l‘avvitatore,
bisogna utilizzare |‘apposito limitatore del mo-
mento torcente, perché altrimenti potrebbe
venire danneggiato il collegamento a vite. Tali
limitatori sono disponibili presso i rivenditori
specializzati e non sono compresi tra gli ele-
menti forniti.

* Prima del serraggio inserite attentamente la
vite/il dado nel filetto.

® Serrate viti/dadi, per cui vale un‘indicazione
del momento torcente (per es. sugli autovei-
coli con le indicazioni del costruttore del vei-
colo) esclusivamente con I‘apposito limitatore
del momento torcente.

Pericolo!

Con una chiave torsiometrica serrate viti/dadi al
momento torcente prescritto dal produttore ovve-
ro controllateli!

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia

* Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo

con l'aria compressa a pressione bassa.

*  Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

* Pulite Fapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell'apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare del’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell'apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell'apparecchio

* numero dell'articolo dell’apparecchio

© numero d’ident. dell'apparecchio

* numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5 ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenzal In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria e ricaricata e pronta per I'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piti lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede pit tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non € pili possibile. La batteria & difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio ¢ stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio e difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano pil nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stoevmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares

Rotationsinverter
Teend/sluk-knap
Akkumulatorbatteri
Ladeaggregat
LED-lysdiode
Anslagsknap

©ONOOA®

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kobet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

*  Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

*  Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

* Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

©  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!
Maskinen og emballagematerialet er ikke

i torre rum ved en omgi nperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. ¥2“udvendig firkantholder
2. Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator

legetaj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for ind Ise og

kveelning!

*  Akku-slagnegle
* Original betjeningsvejledning
*  Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er egnet til at losne og fastgere skruer
og metrikker.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
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produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Speendingsforsyning motor: ....18Vd.c.

Omdrejningstal, ubelastet: ..

* Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

* Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

©  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
krif igt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hgojde for. Folgende farer kan

SIagantaI: ........... Forsigtig!
Hojre-/venstregan <2 Tilbageveerende risici
Veerktejsindtag: ..... (12,7 mm)

Veegt: 1,2kg

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.
Lydtryksniveau LM .
Usikkerhed K , ..
Lydeffektniveau L,,,
Usikkerhed K,,,, ..

93,4 dB(A)

Brug horeveern.
Stoejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Tilspzending af skruer og motrikker af maksi-
mal tilladt storrelse

Svingningsemissionstal a, = 8,525 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsvaerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsvaerdier og de
angivede stejemissionsvaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-vaerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
©  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
lzengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begraens arbejdstiden.

Der skal her tages hojde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktojet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktojet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Brug kun intakte og formalsegnede topnag-
leindsatser.

2. Ved skruning i vaegge og mure, skal disse
forst underseges for skjulte stram-, gas- og
vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

1. Treek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (8) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Seet stikket il lade-
aggregatet (6) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Indseet akkumulatorbatteriet i opladeren.
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Under punkt 10 (,Visninger pa opladeren’) findes
en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten.

¢ om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

* oplader og ladeadapter

© samtakku-pack'en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undgé kortslutning og brand!

Serg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil adelaegge
akkupack‘en!

6.2 Rotationsinverter (fig. 4/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille akku-skruemaskinens
omdrejningsretning og sikre akku-skruemaskinen
mod utilsigtet indkobling. Der kan vaelges mellem
venstre- og hejregang. For at undga at drevet
beskadiges, skal omskift af omdrejningsretning
foretages, nar maskinen star stille. Star skyde-
kontakten i midterposition, er teend/sluk-knappen
blokeret.

6.3 Teend/sluk-knap (fig. 4 / pos. 4)

Med taend/sluk-knappen kan du styre hastighe-
den trinlost. Jo leengere du trykker knappen ind,
desto hgjere er akku-skruemaskinens omdrej-
ningstal.

Teende:
Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

DK/N

6.4 A
(fig. 5/pos. 2)

Tryk pa kontakt for akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (a). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (2) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper

indikator

batteri-}

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(.er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke leengere bruges og
oplades.

6.5 LED-lys (fig. 6/pos. 7)

Med LED-lyset (7) kan skruestedet lyses op i
tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lysdioden (7)
lyser automatisk, nar du trykker pa taend/sluk-
knappen (4).

6.6 Vaerktojsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) p& akku-skru-
emaskinen skal saettes i midterstilling, inden
arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).

Vaerktoj seaettes pa / fiernes

Seet den rigtige topnagleindsats pa firkantholde-
ren (1).

Topnagleindsatsen fiernes igen ved at traekke den
af firkantholderen (1).

6 7 Arbejde med slagnoglen
Losning: Saet topnegleindsatsen pa slagneg-
len (se punkt 6.6).

*  Seet slagneglen pa skruen/metrikken og tryk
pa teend/sluk-knappen (4) for at lesne skruen/
maotrikken.

* Sidder skruerne/matrikkerne urokkeligt fast,
evt. fordi de er rustet fast, skal skruerne/
motrikkerne losnes med et hjulkryds eller en
momentnagle.
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Tllspaandlng
Advarsel! Slagneglen ma kun anvendes til at
losne skruer/metrikker. Skal skruer/metrikker
spaendes med slagnaglen, kraeves en seerlig
momentbegraenser, da der ellers kan opsta
skader pa skruesamlingen. Disse fas hos din
specialforhandler og folger ikke med maski-
nen.

*  For skruen/metrikken omhyggeligt ind i gevin-
det, for den spaendes.

®  Skruer/metrikker, for hvilke der geelder et fo-
reskrevet drejningsmoment (f.eks. i bilindustri-
en, hvor drejningsmomenter kan veere fastsat
af bilproducenten), ma kun speendes med en
dertil indrettet momentbegreenser.

Fare!

Spaend skruer/metrikker pa det af producenten
foreskrevede moment med en momentnegle og
kontroller bagefter!

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7 1 Rengering
Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

* Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplosningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktej, eger det risikoen for elektrisk stad.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

* Savens type.

* Savens artikelnummer.

* Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den nadvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
morkt, tert og frostfrit sted uden for borns rask-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemezerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke leengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakreevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

I medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktoj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljigmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er - med mindre denne tilbagesender maskinen - forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifolge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sperg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsasttes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse
Manglende dele

* er ikke negdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen s& nejagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemaerket noget uszedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berart af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeessig, handvaerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmeessige,
handvaerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader péa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader péa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlob. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méaste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta énskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sénka risken for skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstérs.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tré och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sékerhetsanvisningar

Gaéllande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. 12“ utvandigt fyrkantsfaste
2. Kapacitetsindikering for batteri

3. Omkopplare for rotationsriktning
4. Strombrytare

5. Batteri

6. Laddare

7. LED-ljus

8. Sparrknapp

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjélp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dér du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

»  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

© Tabort férpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

* Kontrollera att leveransen &r komplett.

© Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

©  Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och fory ialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvéavs!

© Batteridriven slagskruvdragare
*  Original-bruksanvisning
* Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen &r avsedd fér att lossa och dra at skru-
var och muttrar.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvéndaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
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anvéndning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-
verksmaéssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data
Spéanningsfdrsérjning motor

Tomgangsvarvtal.................
Slagtal

Hoéger-/vanstergang .

Verktygsfaste .........ccovvviiicinnns Y2 (12,7 mm)
Vikt 1,2kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, - 93,4 dB(A)
OsékerhetK, . .3dB
Ljudeffektniva L, 04,4 dB(A)
Osékerhet Ky, oo 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Dra at skruvar och muttrar med maximalt
tillaten storlek

Vibrationsemissionsvérde a, = 8,525 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
véarden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
véarden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

© Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvéands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvénds.

2. Horselskador om inget [ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen (t
ex tider nér elverktyget har slagits ifran, och sada-
na tider nar det visserligen har slagits pa, men kor
utan belastning).

5. Fore anvéandning

Las tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Anvand endast intakta och lampliga hylsor.

2. Innan du skruvar i vaggar och murar maste du
kontrollera om dessa innehaller kablar eller
gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned sparrknappen (8).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den borjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.
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Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera
® attnatspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du
skicka in

* laddaren och laddningsadaptern

batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken déar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa fory separat i plasty

for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du mérker att maskinens
prestanda bérjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 4/pos. 3)
Stall in maskinens rotationsriktning med den
skjutbara omkopplaren ovanfor strombrytaren.
Denna omkopplare kan du dven anvanda for att
skydda maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du
kan valja mellan vanster- och hégergang. For
att undvika att maskinens véaxel forstors, far du
endast skifta rotationsriktning medan maskinen
star stilla. Om omkopplaren star i mellersta laget
ar strombrytaren blockerad.

6.3 Strombrytare (bild 4/pos. 4)

Du kan styra varvtalet steglost med strémbryta-
ren. Ju mer strdmbrytaren trycks in, desto hogre
blir varvtalet i den batteridrivna skruvdragaren.

Sla pa:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran:
Slapp strombrytaren (4).

6.4 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 5/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet &r fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tinda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvéanda eller forska ladda ett defekt
batteri.

6.5 LED-ljus (bild 6/pos. 7)

Du kan anvénda LED-lampan (7) for att fa battre
belysning dar du ska skruva. LED-ljuset (7) slas
pa automatiskt nar du trycker in strémbrytaren (4).

6.6 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infér alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-
derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren méas-
te du stélla omkopplaren for rotationsriktningen
(3) i mittlage.

Satta pa / ta av verktyg
Sétt en passande hylsa pa fyrkantsfastet (1).
Hylsan kan helt enkelt dras av fran fyrkantsfastet

(1).
6.7 Jobba med slagskruvdragaren

Lossa:

*  Satt hylsan pa slagskruvdragaren (se punkt
6.6).

Satt slagskruvdragaren pa skruven/muttern
och tryck brytaren (4) for att lossa skruven/
muttern.

Om skruvarna/muttrarna sitter hart eller om
de har rostat fast, maste de lossas med ett
hjulkors eller en momentnyckel.

Dra at
*  Varning! Slagskruvdragaren ska endast
anvandas till att lossa skruvar/muttrar. Om

-50-



skruvar/muttrar ska dras at ar det nédvandigt
att anvanda en lamplig vridmomentsbegréan-
sare eftersom det annars finns risk for skador
pa skruvforbandet. Dessa medfoljer ej utan
maste kopas i en specialbutik.

e Skruva noggrant skruven/muttern pa gangor-
nainnan den dras at.

®  Skruvar/muttrar med féreskrivna atdragnings-
moment (t ex inom fordonsteknik féreskrivs
detta ofta av fordonstillverkaren) ska tvunget
dras at med en féreskriven vridmomentbe-
grénsare.

Fara!

Anvéand en momentnyckel for att kontrollera

att skruvarna/muttrarna har dragits at med det
atdragningsmoment som foreskrivs av fordonstill-
verkaren. Dra at ytterligare vid behov.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet innan installningar utfors pa
maskinen.

7.1 Rengéra maskinen

© Hall skyddsanordningarna, ventilations6pp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mojligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdér maskinen
efter varje anvéandningstillfélle.

© Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trénger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna foljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

©  Maskintyp

* Maskinens artikel-nr.

© Maskinens ident-nr.

* Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in forpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Réd Grén Betydelse och atgérder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren &r ansluten till elnétet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och &r klart for anvandning.
Dérefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stllts in pa ett I1age foér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behover mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan 4nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stoérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralining) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kallsorteras och ldamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den forbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tianst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ih&g att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som forbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Forbrukningsmaterial/forbrukningsdelar® Bits
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran boérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
© Enligt din &sikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot fdrmodan inte fungerar pa
rétt sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kopt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Viavgér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsétts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksméssigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten péa foljande webbplats for att gora ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je uloZte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni
za $kody a urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

Vysvétleni pouzitych symbol (viz obr. 8)

1. Nebezpecéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
preéist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku muZe zpUsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstepky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zptisobit
ztratu viditelnosti.

5. Skladovani akumulatort pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

1. Bezpecnostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouZiti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1)

1. %" vnéjsi ¢tythranné upinani
2. Indikace kapacity akumulatoru
3. Prepina¢ sméru otaceni

Za-/vypina¢
Akumulator
Nabijecka

LED osvétleni
Zapadkové tlacitko

O NO oA

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipade

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdsji

béhem 5 pracovnich dni po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

* Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

* Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

*  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upiny.

*  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

* Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

©  Akumulatorovy razovy utahovak
*  Originalni navod k obsluze
* Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pristroj je vhodny k uvolfiovéani a utahovani
$roubll a matic.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle Gelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého tcelu uréeni konstruovany pro
Zzivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru:.........ceevvrvrirucerinnns 18Vd.c
Otéacky na volnobéh: 0-2900 min'
Pocet priklepu: ...... 0-3000 min"!
Pravy- levy chod: ano
Upinani nastroje: Y2 (12,7 mm)
Hmotnost: 1,2kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hiuk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hiadina akustického tlaku L, ............. 93,4 dB(A)
Nejistota KpA 3dB
Hladina akustického vykonu L,,,, (A)
Nejistota K,

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mtze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tii
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Utahovani Sroubd a matic max. pfipustné
velikosti

Emisni hodnota vibraci a, = 8,525 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouZit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoZe zaviseji na zpisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

®  Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

*  Pfizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

* Vpfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

*  Piistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

* Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pFistroj

podle pfedpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrZovan.

Omezte pracovni dobu.

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred uvedenim akumulatorového Sroubovéaku do

provozu si bezpodminecné prectéte tyto pokyny:

1. Pouzivejte pouze bezvadné a vhodné klicové
nastavce.

2. PriSroubovani do stén a zdi zkontrolujte, zda
se tam nenachazi skryté elektrické, plynové a
vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(8) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.
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Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

* zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

* nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zékaznického servisu.

Pokud jde bezpeéné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj pofidili.

Dbejte pii zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho véasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 4/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinacem
miizete nastavit smér otaéeni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. Mtzete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
pfepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypinac na-
1éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypina¢ blokovan.

6.3 Za-/vypina¢ (obr. 4/pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e muze byt plynule fizen
pocet otacek. Cim vice stladujete vypinad, tim
vy$8i bude pocet otacek akumulatorového
Sroubovaku.

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypina¢ (4).

6.4 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 5/pol. 2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodcivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6.5 LED svétlo (obr. 6/pol. 7)

LED svétlo (7) umoziiuje osvétleni mis-

ta Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech. LED svétlo (7) se rozsviti automaticky,
jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

6.6 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! P¥i vSech pracich (napf. vyména nast-
roje; Udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovaku prepina¢ sméru otaceni (3) do
stfedové polohy.

Nasazeni / sejmuti nastroje

Nasurite potfebny klicovy nastavec na étyrhranné
upinani (1).

Pfi sejmuti vytahnéte kli¢ovy nastavec ze
Styrhranného upinani (1).

6.7 Prace s razovym utahovakem

* Uvoliiovani: Na razovy utahovak nasadte
klicovy nastavec (viz bod 6.6).

* Razovy utahovak nasad'te na Sroub / matici
a stisknéte za-/vypinac (4), ¢imz provedete
uvolnéni Sroubu / matice.

© U velmi pevné utazenych nebo zrezivélych
$roubli / matic kola je tfeba ,,uvolnit* rouby /
matice pomoci kfizového klice na kola nebo
momentového klice.

Utahovani:

© Varovani! Razovy utahovak by mél byt
pouzivan pouze k uvolfiovani Sroubli a matic.
Pokud by se ale pomoci razového utahovaku
mély Srouby / matice utahovat, je tfeba pouzit
k tomu uréeny omezovag¢ tocivého momentu,
protoze jinak by to mohlo vést k poskozeni
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Sroubového spoje. Ten je k dostani v od-
borném obchodé a neni obsazen v rozsahu
dodavky.

Pred utazenim navedte $roub / matici peclivé
na zavit.

Utahuijte Srouby / matice, pro které plati
smeérna hodnota pro to¢ivy moment (napf. v
oblasti automobilti hodnoty vyrobce vozid-
la), bezpodmineéné pouze k tomu uréenym
omezovac¢em tocivého momentu.

Nebezpeci!

Srouby / matice zkontroluijte, resp. dotdhnéte mo-
mentovym kli¢em, aby bylo dosazeno vyrobcem
pfedepsaného tocivého momentu!

7. Cisténi, tdrzba a objednani

nahradnich dild

Nebezpeci!
Ped v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

Udrzuijte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otiete pfistroj istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuéujeme piimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
¢istici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnit pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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7.3 Objednani nahradnich dilt:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* |dentifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Zzadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho prislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalini teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. UloZzte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.



10. Indikace nabije¢ky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatteni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do Uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijecce o cca 15 minut déle.

Opatfeni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu $etrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatfeni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pili§ horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo prili§ studeny
(pod 0° C).

Opatfreni:

Odeberte akumulator a ulozZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).

-60-



)¢

]
Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho préva musi byt spotfebované elektrické naradi sbirdno samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spréavném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislusenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dilii nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opottebeni, resp. jsou potiebné jako spotiebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opottebitelné dily* Akumulator
Spotfebni materidl/spotfebni dily* Sroubovaci bity
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V piipadé nedostatkti nebo chyb Vas zadame, abyste piislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém piipadé
na nasledujici otazky:

®  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zac¢atku defektni?

*  V&imli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkei pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zarucnim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatriovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zarucni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zaru¢ni podminky
upravuji dodatecné zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepiirozenym povétrnostnim podminkdm nebo nedostatec¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pfistroje nebo pouZziti neschvalenych pfidavnych nastrojt nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, §kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plisobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pfistroji nebo na dilech piistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouZziti nebo jinym pfirozenym opotiebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového $titku, jsou ze zaruéniho
pInéni vylouéeny z divodu nedostatec¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V piipadé rychle opottebitelnych dilt, spotiebnich dilti a chybéjicich dilti poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpe¢nostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpec¢nostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri préci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujlici azbest nesmie byt spracovéavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajlce pri préaci alebo ulomky, triesky a
prach vystupuijuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Vystraha!

Preditajte si vSetky bezpeénostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasleduijtcich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouZzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

2“ vonkajsie $tvorhranné ulozenie
Zobrazenie kapacity akumulatora
Prepina¢ smeru otaéania

Vypina¢ zap/vyp

Akumulator

Nabijacka

LED svetlo

Aretacné tlacidlo

PN A WD =D

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajlcich Casti sa prosim obratte najneskdr

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedent v servisnych informaciach na

konci néavodu.

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial s obsiahnuté).

*  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

*  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

*  Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

*  Akumulatorovy priklepovy skrutkovac
*  Originalny navod na obsluhu
* Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na uvol'fiovanie a utahovanie
skrutiek a matic.

Pristroj smie byt pouZity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uiéel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu sposobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

-64-



Prosim berte ohl'ad na skutocnost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napaéjanie napéatim motora:
Otacky pri volnobehu:...
Frekvencia Uderov: ...

Pravo-l'avo-to€ivy pohyb:

UloZenie Nastroja: .......c.coceceeevevnnns Y2 (12,7 mm)
Hmotnost: 1,2kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ............
Nepresnost Koa
Hladina akustického vykonu L,,,,
Nepresnost K, ..o

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sticet vektorov troch
smerov) stanovené v stlade s EN 62841.

Utahovanie skrutiek a matic s maximalne pri-
pustnou velkostou

Emisna hodnota vibrécie a, = 8,525 m/s?

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa moZzu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:
Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoného pouzivania elektrického pristroja lisit

od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spdsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

* Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

* Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

* Prispdsobte sposob prace pristroju.

©  Pristroj nepretazujte.

* V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

*  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

* Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podl'a predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V stvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moéze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
brécie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dih$iu dobu alebo sa nevedie a
neudrZuje spravnym spésobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, po¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
priklepového skrutkovaca do prevadzky si
bezpodmienecne precitajte tieto pokyny:

1. Pouzivajte len bezchybné a vhodné nasuvné
kl'icové nastavce.

2. Priskrutkovani na stenach a muroch je pot-
rebné skontrolovat, ¢i sa v nich nenachadzaju
skryté elektrické, plynové alebo vodovodné
rozvody.
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6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretacné tlacidlo (8) smerom nadol.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom stitku zodpoveda pritomnému
elektrickému napétiu siete. Zapojte sietovtl
zastréku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED za¢ne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizécie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® ¢ijevzasuvke pritomné sietové napétie.

* ¢&ije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

* nabijacku a nabijaci adaptér

* aakumulator

zaslali ndSmu zékaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zéakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne zniZovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatoral!

6.2 Prepina¢ smeru otacania (obr. 4/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spinac¢a umiest-
neného nad vypinacom (zap/vyp) moézete
nastavit potrebny smer ota€ania akumulatoro-
vého skrutkovaca a zabezpecit akumulatorovy
skrutkova¢ proti samovolnému zapnutiu. MéZete
volit medzi lavotoCivym a pravotoCivym smerom
otacéania. Aby sa zabranilo poskodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer otacania iba vtedy,

ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypina¢ v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.3 Vypina¢ zap/vyp (obr. 4/pol. 4)

Pomocou vypinaca zap/vyp mozete plynulo riadit
otacky. Cim viac stlagite tento vypinag, tym viac
sa zvysia otaCky akumulatorovej vitacky.

Zapnutie:
Stlacit vypinac zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypinac zap/vyp (4).

6.4 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 5/pol. 2)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
LED kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6.5 Svetlo LED (obr. 6/pol. 7)

Diédové svetlo LED (7) umozriuje osvetle-

nie miesta ur¢eného na skrutkovanie pri
nedostato¢nych svetelnych podmienkach. Svetlo
LED (7) sa rozsvieti automaticky, ked' stlacite
vypinac zap/vyp (4).

6.6 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri v§etkych pracach na akumulatorovom
skrutkovadi (napr. vymena nastrojov, Udrzba atd'.)
uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-
nej polohy.
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Nasadenie / odobranie nastroja

Nasadte pozadovany nasuvny kl'i¢ovy nastavec
na $tvorhranné uloZenie (1).

Pri odoberani vytiahnite nasuvny kl'i¢ovy nasta-
vec z $tvorhranného ulozZenia (1).

6.7 Praca s razovym skrutkovacom

Uvol'fiovanie:

* Nasurite nasuvny klti¢ovy nastavec na razovy
skrutkovac (pozri bod 6.6).

¢ Nasadte razovy skrutkova¢ na skrutku/maticu
a stlacte vypinac zap/vyp (4), aby ste uvolnili
skrutku/maticu.

® V pripade velmi pevne utiahnutych alebo
zahrdzavenych skrutiek/matic je potreb-
né ,povolenie“ skrutiek/matic pomocou
krizového kolesového kli¢a alebo momento-
vého kluca.

Utahovanie:

* Vystraha! Razovy skrutkova¢ by sa mal
pouzivat vyluéne len na uvolfiovanie skrutiek/
matic. Pokial by sa vS§ak mali pomocou tohto
razového skrutkovaca utahovat skrutky/mati-
ce, tak sa musi pouzivat na tento Uc¢el uréeny
obmedzovac¢ to¢ivého momentu, pretozZe inak
moze hrozit poskodenie skrutkového spoja.
Je mozné ho zakupit v odbornych predaj-
niach a nie je sticastou dodavky.

® Pred utahovanim zavedte skrutku/maticu
riadne na zavit.

e Utahujte skrutky/matice, pre ktoré plati
smerna hodnota pre to¢ivy moment (napr.

v automobilovej oblasti hodnoty vyrobcu
vozidla), bezpodmieneéne len pomocou
prislusného obmedzovaca to¢ivého momen-
tu.

Nebezpecenstvo!

Skrutky/matice dotiahnut resp. skontrolovat po-
mocou prislusného obmedzovaca to¢ivého mo-
mentu na vyrobcom predpisany to¢ivy moment!

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

Pred vSetkymi udrzbovymi a Eistiacimi pracami

vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

©  UdrzZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a negistét. Utrite pristroj Gistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

© Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.

« Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

* Typ pristroja

*  Vyrobné cislo pristroja

* Identifikacné ¢islo pristroja

» Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z r6znych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podla pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto Ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minit dihsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prispésobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idedlnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ hortci (napr. priame slne¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podla Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v stlade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto ucelom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
CGasti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objedndvanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materidlov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasleduijtice diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujice diely povazované za spotrebny material.

Kategoéria Priklad
Diely podliehajtice opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnt chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasleduijlice otazky:

* Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

*  V&imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Zze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na Gcely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruc¢né pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie st touto zarukou dotknuté. Nase zarucné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spdsobené chybami materiélu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaru¢na zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spésobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej indtalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spésobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych néstrojov alebo prisluenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spbésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedajt prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnt
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajticich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(Z|e afbeelding 8)

. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een ker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.
Waarschuwing!
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
alle veilighei ucties en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

2" vierkante buitenadapter
Accu-capaciteitsindicatie
Draairichtingsschakelaar
Aan-/Uitschakelaar

Accu

Lader

LED-lamp

Grendelknop

ONO O AN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

© Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

© Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

* Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

* Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-

gen niet met plastic zakken, folies en kleine
spelen! Er k inslik- en verstik-

kingsgevaar!

©  Accu-slagschroevendraaier
© Originele handleiding
* Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor het losdraaien en
bevestigen van schroeven en moeren.

-72-



De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding motor: ..........ccccoimiiviiiiiccieins 18V DC
Stationair toerental:
Aantal slagen: ....

Rechts-/Linksdraaiend:

Gereedschapsadapter: 2 (12,7 mm)
Gewicht: 1,2kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L,
Onzekerheid K ,
Geluidsvermogen L,
Onzekerheid K, ...

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Aandraaien van schroeven en moeren van de
maximaal toegelaten grootte
Trillingsemissiewaarde a, = 8,525 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

*  Gebruik enkel intacte toestellen.

* Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

© Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

* Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

* Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

© Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5. V6or inbedrijfstelling

Lees absoluut de volgende instructies voordat u

uw accu-schroevendraaier in gebruik neemt:

1. Alleen foutloze en geschikte steeksleutelele-
menten gebruiken.
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2. Bij het schroeven in wanden en muren moet u
deze controleren op verborgen stroom-, gas-
en waterleidingen.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. Accupack (5) uit de handgreep trekken, terwi-
jlu de grendelknop (8) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (6) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

¢ of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

* of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Draairichtingsschakelaar (fig. 4, pos. 3)
Met de schuifschakelaar boven de Aan/Uit-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroevendraaier instellen en de schroeven-
draaier beveiligen tegen ongewild inschakelen. U
kunt kiezen tussen links- en rechtsloop. Om een
beschadiging van de transmissie te vermijden
mag de draairichting alleen in stilstand worden
omgeschakeld. Als de schuifschakelaar zich in
de middelste stand bevindt, dan is de Aan/Uit-
schakelaar geblokkeerd.

6.3 Aan/Uit-schakelaar (fig. 4, pos. 4)

Met de Aan-/Uitschakelaar kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar in-
drukt, des te hoger het toerental.

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 5, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (2) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6.5 LED-licht (fig. 6, pos. 7)

Het LED-licht (7) maakt mogelijk om de schroef-
plaats te verlichten als er niet voldoende licht is.
Het LED-licht (7) gaat automatisch branden, zod-
ra u op de Aan/Uit-schakelaar (4) drukt.

6.6 Gereedschapswissel (fig. 7)
Let op! Zet bij alle werkzaamheden (bijv. ge-
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reedschapswissel, onderhoud enz.) aan de accu-
schroevendraaier de draairichtingsschakelaar (3)
in de middelste stand.

Gereedschap erop steken / wegnemen

Steek het benodigde steeksleutelelement op de
vierkante adapter (1).

Om het weg te nemen trekt u het steeksleutelele-
ment van de vierkante adapter (1) af.

6.7 Werken met de slagschroevendraaier

Losdraaien:

® Steek het steeksleutelelement op de slag-
schroevendraaier (zie punt 6.6).

® Zetde slagschroevendraaier op de schroef/
moer en druk op de Aan-/Uitschakelaar (4)
om de schroef/moer los te draaien.

* Bij stevig vastzittende of verroeste schroeven/
moeren moeten deze eerst met een wiels-
leutel of draaimomentsleutel al iets worden
losgedraaid.

Aandraaien:

* Waarschuwing! De slagschroevendraaier
mag alleen worden gebruikt voor het losdraai-
en van schroeven/moeren. Als daarentegen
schroeven/moeren met de slagschroeven-
draaier moeten worden vastgedraaid, dan
moet een daartoe voorziene draaimomentbe-
grenzer worden ingezet, aangezien dit anders
beschadigingen van de schroefverbinding tot
gevolg kan hebben. Deze zijn verkrijgbaar in
de speciaalzaak en niet meegeleverd.

® V&6r het vastdraaien leidt u de schroef/moer
zorgvuldig in de schroefdraad.

* Draai schroeven/moeren waarvoor een
draaimoment is voorgeschreven (bijv. bij voer-
tuigen door de fabrikant van het voertuig), ab-
soluut alleen aan met een daartoe voorziene
draaimomentbegrenzer.

Gevaar!

Schroeven/moeren met een draaimomentsleutel
aandraaien resp. controleren op het door de fabri-
kant voorgeschreven draaimoment!

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

7.1 Reiniging

* Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

* Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3B llen van

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

* Type van het toestel

©  Artikelnummer van het toestel

* Ident-nummer van het toestel

*  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | CGroene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opg en oper: |
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

* Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacién de los

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
dafino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsién de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indi 1es, ilustr y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Alojamiento cuadrado exterior 12*
2. Indicador de capacidad de bateria
3. Interruptor de inversion de marcha
4. Interruptor ON/OFF

5. Bateria

6. Cargador

7. LuzLED

8. Dispositivo de retencion

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

© Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

* Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

* Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

©  Atornillador de percusién con bateria

© Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para soltar y fijar tornillos
y tuercas.

Utilizar la méaquina sélo en los casos que se indi-
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can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

.0-2900 r.p.m
Numero de percusiones: . .0-3000 r.p.m

Marcha derecha-izquierda:

Alojamiento para herramienta: Y2 (12,7 mm)
Peso: 1,2kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica LpA .
Imprecision K,
Nivel de potencia acustica L,
Imprecision K, ...

.93,4 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Apretar tornillos y tuercas del tamafio max.
permitido

Valor de emision de vibraciones a, = 8,525 m/s?
Imprecisién K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracién indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

iReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

© Adaptar el modo de trabajo al aparato.

* No sobrecargar el aparato.

© Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

* Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

d siempre riesgos r

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del taladro per-
cutor a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Utilizar inicamente puntas de llave de vaso
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adecuadas y en perfecto estado.

2. Al atornillar en paredes y muros, compruebe
que no exista ninguin cable de electricidad,
asi como ningun conducto de gas ni de agua
ocultos.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria de litio (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(8).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (6) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tensién de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.2 Interruptor de inversiéon de marcha

(fig. 4 / Pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador con bateria y asegurar el atornil-
lador contra una conexion involuntaria. Se puede
elegir entre giro a la izquierda y giro a la derecha.
Con el fin de evitar que se dafe el engranaje, el
sentido de giro sélo se deberd cambiar cuando
la herramienta se haya detenido por completo.
Cuando el interruptor deslizante se encuentre en
la posicién media se bloqueara el interruptor ON/
OFF.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 4 / Pos. 4)

Con el interruptor ON/OFF, se puede controlar de
forma continua el nimero de revoluciones. Cuan-
to mas tiempo se mantenga pulsado el interrup-
tor, mayor sera la velocidad del taladro.

Conexién:
Pulsar el interruptor ON/OFF (4)

Desconectar:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).

6.4 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 5/pos. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-
acidad de bateria (2) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria est4 completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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6.5 Luz LED (fig. 6/pos. 7)

La luz LED (7) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (7) se ilumina de forma automatica en cuan-
to se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.6 Cambio de herramienta (fig. 7)

Atencion: Al realizar cualquier tipo de trabajo (p.
ej., cambio de herramienta; mantenimiento; etc.)
en el taladro, colocar el interruptor de inversion
de marcha (3) en la posicién central.

Col quitar la herr

Colocar el adaptador para llave de vaso necesa-
rio en el alojamiento cuadrado (1).

Para quitarlo, retirar el adaptador para llave de
vaso del alojamiento cuadrado (1).

6.7 Como trabajar con el atornillador de per-
cusioén

Soltar:

® encajar el adaptador para llave de vaso en el
atornillador de percusion (ver punto 6.6).

®  Poner el atornillador de percusion en el tornil-
lo/la tuerca y pulsar el interruptor ON/OFF (4)
para soltar el tornillo/la tuerca.

®  Silos tornillos/las tuercas estan muy apreta-
dos u oxidados, soltarlos con una llave de
cruceta o llave dinamométrica.

Apretar:

* Aviso: El atornillador de percusion solo se
debera utilizar para soltar tornillos/tuercas.
No obstante, si se debiesen también apretar
los tornillos/tuercas con el atornillador, utilizar
un limitador del par de giro para no dafiar las
atornilladuras. Dicho limitador se puede en-
contrar en una tienda especializada. No esta
incluido en el volumen de entrega.

® Antes de apretar, introducir con cuidado el
tornillo/la tuerca en la rosca.

* Apretar los tornillos/las tuercas para los que
se impone una pauta del par de apriete (p. ej.
en el ambito automovilistico, las pautas impu-
estas por el fabricante del vehiculo) solo con
un limitador previsto para ello.

iPeligro!

Apretar o comprobar los tornillos/las tuercas con
el par de apriete prescrito por el fabricante sirvi-
éndose de una llave dinamométrica.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

* Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

* Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio himedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

* Tipo de aparato

* No. de articulo del aparato

© No. de identidad del aparato

* No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 “C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea | Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esté en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido | La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.
Encendido |Encendido |Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)
Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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2

Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ¢Hafuncionado el aparato en algiin momento o estaba defectuoso desde el principio?

* ;Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Darios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacién del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttamiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttoohje /
nama turvallisuusméaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissé olevat tiedot ovat
myéhemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttoohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kayta pdlynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pélya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pdlyt saattavat aiheuttaa nakdkyvyn
menetyksen.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véh. 40 % ladattuna).

2.

3.

1. Turvallisuusmaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaréykset ja oh-
jeet myohempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisélto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. %" ulkonelikantaistukka
2. Akun tehonnaytté

3. Kiertosuuntakytkin

4. Paalle-/pois-katkaisin

FIN

Akku

Latauslaite
Valodiodilamppu
Lukituspainike

©NoO O

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, et tuote on taysiméérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipdivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

*  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus téysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!
Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai plenllla osilla! Niista
uhkaa ni

I- ja tukel al

©  Akku-iskuruuvinvaannin
Alkuperaiskayttoohje

Turvallisuusmaéréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu ruuvien ja muttereiden irrottamise-
en ja kiristamiseen.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tamén ylittava kaytto
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kéytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teolllsuustarkonuksun Emme siksi ota
mitadn vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasit: is- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

-90-



4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 18V tasavirta
Joutokayntikierrosluku:
Iskuluku: ...
Kierto vasemmalle-oikealle:
Tyokaluistukka:
Paino:

Y2 (12,7 mm)
1,2kg

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Agnen painetaso L, 93,4 dB(A)

Mittausvirhe K, .. .3dB
Aanen tehotaso L, 04,4 dB(A)
Mittausvirhe K, . .3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Ruuvien ja muttereiden kiristaminen, joiden
koko on suurin sallittu

Térinnpaastoarvo a, = 8,525 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinén kokonaispééastoarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkétydkaluun.

Annettuja tarinén paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéastdarvoja voidaan kayttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

tot voivat poiketa annetuista
arvoista sahkétydkalua kéytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkotyokalun kayttotavasta ja
erityisesti siité, minkatyyppista tyostokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpaéastot ja tarina mahdollisim-
man vahaisiksi!

© Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.

o
L]
o Alaylikuormita laitetta.

FIN

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kayté suojakésineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytat taté sahkotyokalua
ysten mukaisesti, jaa jéljelle aina tietty
j ariski. Taman sahkoétyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-

suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kéyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

késivarren tarinésté, jos laitetta kaytetdan
pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tydskentelyaika.

Tallgin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkétydkalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kéy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaantimesi kayttéonottoa:

1. Kayta ainoastaan moitteettomia, sopivia pis-
toavainpaloja.

2. Ruuvatessa seiniin ja muureihin tulee tutkia,
onko niissé piilossa olevia séhké-, kaasu- tai
vesijohtoja.

6. Kayttd

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Vedé akkusarja (5) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (8) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéaytettévissa olevaa verkko-
jannitetta. Tyonna latauslaitteen (6) verkko-
pistoke pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa
vilkkua.

3. Tyonné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodinayton
merkitykset.
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Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyvé ja
tarkasta,

© onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielakaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

* latauslaitteen ja lataussovittimen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, 1ak i ohjeet 1kaista
lahettamisté varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttoisen laitteen
lah a ja havitta a siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
ké, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Taméa on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Kiertosuuntakytkin (kuva 4/ nro 3)
Péaalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit séataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seké estaa akkuruuvinvaanti-
men tahattoman kéynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen vélttamiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pysahdyksissa. Jos
liukukatkaisin on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.

6.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 4/nro 4)
Pé&élle-/pois-katkaisimella voit ohjata kierroslukua
portaattomasti. Mita pitemmaélle painat katkaisin-
ta, sitd suurempi on laitteen kierrosluku.

Paéllekytkenta:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammuttaminen:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.
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6.4 Akun tehonaytto (kuva 5/nro 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytt6 (2) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on vielé riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivéan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6.5 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 7)
Valodiodilampun (7) avulla voit valaista ruuvaus-
kohdan, kun valaistusolosuhteet ovat epaedul-
liset. Valodiodilamppu (7) syttyy automaattisesti
heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta (4).

6.6 Tyokalun vaihto (kuva 7)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. tydkalun-
vaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen kier-
tosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

Tyo6kalun asentaminen / irrottaminen

Tydnna tarvittava pistoavainpala nelikantaistuk-
kaan (1).

Ota pistoavainpala pois vetamalla se irti nelikan-
taistukasta (1).

6.7 Tyosk ly iskuruuvinvaantimell

Irrotus:

© Tybnna pistoavainpala iskuruuvinvaantimeen
(katso kohta 6.6).

*  Aseta iskuruuvinvaannin ruuvin/mutterin
paalle ja paina paalle-/pois-katkaisinta (4)
irrottaaksesi ruuvin/mutterin.

jos ruuvit/mutterit ovat juuttuneet pahasti kiin-
ni tai ruostuneet, tulee ne ,l0ysata“ mutteriris-
tiavaimella tai momenttiruuviavaimella.

Kiristdminen:

*  Varoitus! Iskuruuvinvaanninta tulisi kayttaa
vain ruuvien ja muttereiden irrottamiseen. Jos
ruuvit / mutterit halutaan kuitenkin kiristaa
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iskuruuvinvaantimelld, tulee kayttaa tahan
tarkoitettua vaantdomomentin rajoitinta, koska
muuten ruuviliitos saattaa vahingoittua liialli-
sen voiman vuoksi. Rajoittimia on saatavana
alan liikkeist&, ne eivat kuulu toimitukseen.
Ennen kiristamista pane ruuvi/mutteri huolelli-
sesti kierteisiin.

Kirista sellaiset ruuvit / mutterit, joille on
méaratty vaantdmomentti (esim. autoalalla
valmistajan antamat maaraykset), ehdotto-
masti vain kéyttaen tahan tarkoitettua vaanto-
momentin rajoitinta.

Vaara!

Tiukenna tai tarkasta ruuvit / mutterit momentti-
avaimella valmistajan maaraaméaan vaantémo-
menttiin.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

7.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahépaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite saannéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisapuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisdé sahkoiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitaan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydét osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

FIN

8. Kéytostéapoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmisté varten. Jos
et tied&, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras séilytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séahkoétyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytto

Nayton tila
Punainen Vihred Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kéayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttoon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttéon.
Sen jélkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jata tata varten akku vielé noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslai Irrota latauslaite s&hkéverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talloin akkua ladataan turvallisuussyisté hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaéan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tésté huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enéé ladata.
Ota akku pois latauslai

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on lilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja séilyté sita 1 paivan ajan huoneenldmméssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyistd sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sahkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdén asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myos kerédyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
valineita, joissa ei ole sédhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meillé on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I8ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytosté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laiji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttomateriaali / kayttéosat* Palat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

©  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestési on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua k&dantyméén teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat

méaaraykset:
1. N&maé takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkildita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéa pienteolli kuin mut kaan itsenéi: & ammatinharjoituksessa. Nama

takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun lisaksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyolais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kéytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien liitostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopéivésta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttyé ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paallé suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonéytto valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite teknisen asi palvelumme osoi .

Kuluvien osien, kayttbosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tamén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttoohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izroéili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle|te sliko 8)

Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zascitno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zaséitna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoci deléki, ostruzki in prah lahko
povzroéijo izgubo vida.

5. Akumulator skladiséite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladi¢ite polne (vsaj 40
% napolnjene).

1. Varnostni napotki

Odgovariajoée varnostne napotke lahko prebere-
Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

2" zunaniji $tirirobni nastavek
Prikaz kapacitete akumulatorja
Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop
Akumulator

Napajalnik

LED-lu¢ka

Zaskocna tipka

PN A WD =D

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

©  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

* Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

© Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

*  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

* Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

*  Akumulatorski udarni vijacnik
© Originalna navodila za uporabo
©  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za odpuscéanje vijakov in
matic.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo obratov v prostem teku

Stevilo Udarcev: .........c.ovweeerennneens 0-3.000 min‘!
Desni-levi tek: da
Nastavek za orodje: .........ccccevnnnene Y2 (12,7 mm)
Teza: 1,2kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo¢nega tlaka LDA .................... 93,4 dB (A)
Negotovost KpA
Nivo zvocne mo¢i L,,,,
Negotovost K, v

Uporabljajte zaséito za usSesa.
Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Pritegovanje vijakov in matic najvecje dovol-
jene velikosti

Emisijska vrednost vibracij a, = 8,525 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektricnega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
* Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

© Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenjujte naprave.

* Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

© |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

© Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe pljuc, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$cite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni cas.

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer cas, v katerem je elektri¢no orodje
izklopljeno in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Pred zagonom svojega akumulatorskega udar-

nega vijac¢nika obvezno upostevajte naslednje

napotke:

1. Uporabljajte le brezhibne in primerne nastav-
ke za nasadni kljuc.

2. Privijacenju v stenah in zidovih preverite, ali
niso v njih skrite elektricne, plinske ali vodne
napeljave.

6. Uporaba

6.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

1. Potegnite akumulatorski vloZek (5) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (8) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omreZna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (6) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.
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V toc¢ki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,

preverite

* alije vtiénica pod napetostjo.

* ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posliite

* napajalnik in napajalni adapter

® inakumulatorski vioZzek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate

je oz. ske naprave
f 10 zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vloZka poskrbite za pravoc¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
&e opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vioZek!

6.2 Stikalo za smer vrtenja (slika 4/poz. 3)

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja akumulatorskega
vijaénika in akumulatorski vija¢nik zavarujete pred
nenamernim vklopom. Izbirate lahko med tekom
v levo in desno. Da preprecite poskodovanje
menjalnika, lahko med smerjo vrtenja preklapljate
samo med mirovanjem. Ce je drsno stikalo v sred-
njem polozaju, je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (slika 4/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko stopenjsko nas-
tavite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
vi§je je Stevilo vrtljajev baterijskega izvijaca.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Izklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.4 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 5/poz. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je §e zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6.5 LED-lucka (slika 6/poz. 7)

LED-lucka (7) osvetli mesto vijaenja ob slabih
svetlobnih pogojih. LED-lu¢ka (7) samodejno zas-
veti, ko pritisnete na stikalo za vklop/izklop (4).

6.6 Menjava orodja (slika 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu
(npr. menjava orodja; vzdrzevanje; itd.) postavite
stikalo za smer vrtenja (3) v sredis§¢ni polozaj.

Pritrjevanje/snemanje orodja

Na stirirobni sprejem (1) nataknite potreben nas-
tavek nati¢nega kljuca.

Snameta ga tako, da nastavek nati¢nega kljuéa
povlecete s tirirobnega sprejema (1).

6.7 Delo z udarnim vijaénikom

Odpuscanje:

* Vtaknite nastavek za nasadni klju¢ na udarni
vijaénik (glejte tocko 6.6).

© Udarni izvija¢ poloZite na vijak/matico in pri-
tisnite stikalo za vklop/izklop (4), da odpustite
vijak/matico.

*  Primocno pritrjenih ali zarjavelih vijakih/mati-
cah najprej ,odpustite” vijak/matico s kriznim
klju¢em za kolesa ali momentnim kljuéem.
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Prltegovanje
Pozor! Udarni vijacnik uporabljajte le za
odpuséanije vijakov/matic. Ce vijake/matice
premo¢no zategnete z udarnim vijaénikom,
uporabite namenski omejevalnik navora, saj
lahko sicer poskodujete vijacne spoje. Na
voljo so v specializirani trgovini in ni v obsegu
dobave.

*  Pred pritegnitvijo vijak/matico skrbno uvedite
V navoj.

* Vijake/matice, za katere je dolo¢en navor
(npr. pri avtomobilih s strani izdelovalca av-
tomobilov) vedno pritegujte s predvidenim
omejevalnikom navora.

Nevarnost!

Vijake/matice pritegnite z momentnim klju¢em
na navor, ki ga je predpisal izdelovalec, oz. navor
preverite!

7. Ciséenje, vzdrzevanije in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7 1 Ciséenje
Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno distite napravo z viazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Cistilnih ali
razred¢ilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naro¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

* Art. Stevilko naprave

* |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5in 30 “C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omreZje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop Izklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
&asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite naprej.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni soncni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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]
Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vrac¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

s0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
¢ Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kaj na napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-104-




Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nage izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizicnim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolodil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugagne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potrone in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készillékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére élljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati . / biztonséagi utasita :km
is. Nem vallalunk feleléséget olyan bal keé
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd
filvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget.
Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkez6 por vakulast okozhat.

5. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok koz6tti kornyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltéltott al-

lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltéltétten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatdak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tiizet és/vagy stlyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6 biztonsagi
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Y2“ kivll-négyéll befogd

Akku- kapacitas jelzé
Forgasirany kapcsold

Be- /Kikapcsolo

Akku

Toltokeészilek

LED-fény

Rogzitétaszter

ONOOAON =

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzé részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a késziléket.

Kérjlik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

* Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

© Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.

Veszély!
Aké és a csc asi anyag nem
gyerek]atek' Nem szabad a gyerekeknek a
miiany és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

rkkal, folia

®  Akkus-ltvecsavarozé
*  Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A késziilék a csavarok és anyak kiengedésére és
felerésitésére alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tilhalad6 barmilyen hasznalat,
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nem szamit rendeltetésszer(inek. Ebbél ad6do
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmudipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

....18Vd.c.
0-2900 perc”!
0-3000 perc™'

Feszliltségellatas motor:
Uresiarati-fordulatszal
Utésszam: ......ccoceueee
Jobbra - balra - forgas:

Szerszambefogo: ... Y2 (12,7 mm)
Suly: 1,2kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték Loa
Bizonytalansag K ,
Hangteljesitménymertek L,
Bizonytalansag K,,,,

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

A maximalisan engedélyezett méretii csava-
rok és az anyak meghuzasa
Rezgésemissziérték a, = 8,525 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 8ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektol, attol fliggdéen, hogy hogy-
an és milyen mddon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csb itse le a zajkib atast és a vibralast

egy minimumra!
Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

* Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

© lllessze a munkamodjat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

* Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

* Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

© Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radé rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmodjaval és

kapcsolatban a kovetkezo veszélyek léphet-

nek fel:

1. Tudoékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adoédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részét (mint példaul az idoket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat ameylekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkil fut).

5. Belizemeltetés el6tt

Az akkus Utvecsavarozé izembevétele el6tt okve-

tleniil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Csak kifogastalan és megfelel6 dugoékulcs
betéteket hasznaini.

2. Falakba és falazatokba t6rténé csavarasoknal
ellendrizze azokat le rejtett aram-, gaz- és
vizvezetékekre.
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6. Kezelés

6.1 A Ll-akku-csomag feltoltése
(abrak 2-t81 - 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(8).

2. Hasonlitsa dssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszliltség, megegyezik-e
a fennallé halézati fesziiltséggel. Dugja a
toltokeészilék (6) haldzati csatlakozojat a du-
gaszold aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a téltékésziilékre.

A 10-es pont (a toltokésziilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a toltékésziiléken levé LED
jelzések kiilonbdzé jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjik vizsgalja meg,

* hogy a halézati aljzatban van e halézati fes-
zliltség.

* hogy a téltékészilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

* atoltékésziléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekildeni.

Egy {i elkiildéséhez kérjiik k al-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasdrolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy meg itésé lem

él vegye figy s
hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni Ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor szlikséges, ha megdllapitand, hogy a
késziilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6.2 Forgasiranykapcsol6 (4-es abra / poz. 3)
A be-/ki-kapcsol6 feletti tolokapcsoléval lehet
az akkus csavarozo forgasi iranyat beallitani

és az akkus csavarozot akaratlan bekapcsolas
ellen biztositani. Bal- és jobbmenet kozott lehet

vélasztani. A hajtéml megseérilésének az ele-
keriiléséért, a forgasiranyt csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni. Ha a tolékapcsold
kozéphelyzetben van, akkor blokkolva van a be/
ki-kapcsol6.

6.3 Be/ki-kapcsolo (4-es abra/poz. 4)

A be-/ki-kapcsoldval lehet a fordulatszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja

a kapcsoldt, anndl nagyobb az akkus csavarozd
fordulatszama.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be- / kikapcsolét (4).

6.4 Akku kapacitas jelz6 (5-6s abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
l6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (2) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehiilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készllékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6.5 LED-fény (6-os abra/poz. 7)

Az LED-fény (7) lehetévé teszi kedvezétlen fény-
viszonyoknal a csavaréhelyek kivilagitasat. A be-/
kikapcsolo (4) megnyomasa utan azonnal auto-
matikusan vilagit az LED-fény (7).

6.6 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon torténd barmilyen
fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;
karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3) ké-
zépallasba tenni.
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Feldugni / kivenni a szerszamot

Dugja a négyéll befogdra (1) ra a sziikséges du-
gokulcs betétet.

A kivételhez huzza le a dugdkulcs betétet a
négyéll befogérol (1).

6.7 Munkavégzés az it ozéval

Kiereszteni:

*  Dugja fel a dugdkulcs betétet az litvecsavaro-
zora (lasd a 6.6-0s pontot).

® A csavar/anya kiengedéséhez tegye fel az
Utvecsavarozét a csavarra/anyara és nyomja
a be/kikapcsolot (4).

* Erdsen beszorult vagy odarozsdasodott csa-
varoknal/anyaknal egy ,meglazitast” kell egy
kerékkereszttel vagy egy forgatényomaték-
kulccsal elvégezni a csavarokon/anyékon.

Meghuzni:

* Figyelmeztetés! Az ltvecsavarozot csak a
csavarok/az anyak kioldasara kellene felhas-
znalni. Ha az (itvecsavarozéval csavarokat/
anyakat kellene feszesre huzni, akkor ahhoz
egy arra elérelatott forgatonyomatékhatarolot
kell hasznalni, mivel ez kiilénben a csavar-
Osszekottetések sérliléséhez vezethet. Ez a
szakkereskedelemben kaphato és nincs a
szallitas terjedelmében.

* Afeszesre valé meghuzas elétt vezesse gon-
dosan be a csavart/anyat a menetbe.

® Azokat a csavarokat/anyakat, amelyekre egy
forgatonyomaték-normaeldiras érvényes
(mint példaul a gjm-terlletén a gépjarmu
gyartdja altali normaeléiras) okvetlenil csak
az arra elérelatott forgatonyomatékhatarolo-
val huzni feszesre.

Veszély!

Csavarokat/anyékat a forgatdnyomatékkulccsal a
gyarto altal el6irt forgatényomatékra utanhuizniill.
leellendrizni!

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihtizni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védGberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje

le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegével.

©  Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a késziiléket.

*  Akészilléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe vald behatoldsa megnoveli az
dramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand¢ rész.

7.3 Apé ész megr

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezd adato-

kat kellene megadni:

©  Akészillék tipusat

®  Akésziilék cikk-szamat

*  Akészilék ident- szamat

* Aszikséges pétalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuélis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készii-
1ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6z6 anyagokbol &linak, mint példaul
fémbol és mlanyagokbol. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok k6zé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdekl6djon (itanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziiléket és a készilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zd&ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
R4 van kapcsolva a toltékésziilék a halozatra és (izemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltokésziiléken talalhatdak.
Utasitas! A fennallé akkutdltéstél fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
l6di toltési idok a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltltésig kimélé toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kértilbeliil 15 percel tovabb a téltékésziiléken.
Teend6:
Téavolitsa el az akkut a toltokésziilékbdl. Valassza le a toltékésziiléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodo toltés
A toltokésziilék a kiméletes téltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz toltve és tobb idére van
szilkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belil.
Teend6:
Vérja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékésziilékbal.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teendSk
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Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba valod
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyijteni és vissza kell
vezetni egy kornyezetvédelemnek megfelel6 Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg késziilékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kovetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezé részekre van mint fogyéeszkozokre szikség.

Kategoéria Példa
Gyorsan kopd részek* Akku
Fogydeszkoz/ fogydrészek* Bit-betétek
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmébent!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjlik
ugyelien egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezé kérdéseket:

°  Miikodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elstt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
» Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikodése (fottinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorui minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt taldlhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezd
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztdknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén bellil haszndlni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészit6é garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj késziilékeire igér a
torvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késztiléken felmer(il6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéki igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziiléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszert felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kiviil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normadlis kérnyezeti feltételeknek
torténo kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erbszak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- kérok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia ido lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a késziilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. Agaranciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkez6 cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkil keriilnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy uj késziléket.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a késziiléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii s& fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 8)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse n timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
in incéperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului i cuprinsul
livra

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Patrat de antrenare exterior 1/2 “
Afisarea capacitatii acumulatorului
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire
Acumulator

Aparat de incarcat

Lumina LED

Tasta de blocare

ONOOAON =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sé tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

* Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

* \Verificati daca livrarea este completa.

*  Controlati aparatul si accesoriile dacad nu
prezinta pagube de transport.

* Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

* Masina de ingurubat cu percutie cu acumula-
tor

© Instructiuni de utilizare originale

* Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul se preteaza la slabirea si strangerea
suruburilor si piulitelor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
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neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului:
Turatie la mers in gol: ...............
Numarul de percutii: ..............
Sens de rotatie stanga/dreapt

POrSCUIA: .....oovveeieeiiecces 1/24(12,7 mm)
Greutate: 1,2kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L,
Nesiguranta K ,
Nivelul capacitétii sonore L,
Nesiguranta K,

93,4 dB (A)
.3dB
.104,4 dB (A)

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Strangerea suruburilor si piulitelor cu marimi
maxim admise

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 8,525 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitdrii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizérii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, ldsati aparatul sé fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

©  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii imp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii i intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de punerea

in functiune a masinii de insurubat cu percutie cu

acumulator:

1. Folositi numai chei tubulare adecvate si in
stare ireprogabila.
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2. Lafingurubare in pereti si ziduri, verificati
dacé nu exista cabluri electrice sau conducte
de gaz si apd ascunse.

6. Operare

6.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (8) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcétorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incéarcétor.

La punctul ,Afigajul aparatului de incarcat” gasiti
un tabel cu semnificatiile afisajului LED-urilor pe
aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

* daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

n scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descdrcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

6.2 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 4/Poz. 3)
Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin im-
pingere de deasupra intrerupatorului pornire/
oprire puteti regla directia de rotatie a masinii
de fngurubat si sa o asigurati impotriva pornirii
nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga si
spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea angrena-
jului, comutarea directiei de rotatie se va realiza
numai atunci cand aparatul este in repaus. Daca
comutatorul cu actionare prin impingere se afla
n pozitia mediana, intrerupatorul pornire/oprire
este blocat.

6.3 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 4/Poz. 4)
Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
ntrerupétorul, cu atat mai ridicata este turatia
maginii de fnsurubat cu acumulator.

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4).

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (4)

6.4 Afisarea capacitatii acumulatorului
(Fig. 5/Poz. 2)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-

torului (2) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descarcat profund si este defect. indepértati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.
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6.5 Lumina LED (Fig. 6/Poz. 7)

Lumina LED (7) permite iluminarea locului de
fngurubat in conditii de luminozitate redusa. Lu-
mina LED (7) se aprinde automat de indata ce
actionati intrerupatorul pornire/oprire (4).

6.6 Schimbarea sculei (Fig. 7)

Atentie! La toate lucrarile efectuate la masina de
fnsurubat cu acumulator (de ex. schimbarea scu-
lei, intretinere etc.) pozitionati comutatorul pentru
sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

Montarea/demontarea sculei

Fixati cheia tubulara necesara pe portscula cu
cap patrat (1). Scoaterea cheii tubulare se face
prin tragerea de pe portscula cu cap patrat (1).

6.7 Lucrul cu masina de insurubat cu
percutie

Desfacerea suruburilor:

* Fixati cheia tubulard necesara pe masina de
fnsurubat cu percutie (a se vedea punctul
6.6).

® Asezati masina de insurubat cu percutie pe
surub/piulita si apasati intrerupatorul pornire/
oprire (4) pentru a desface surubul/piulita.

» In cazul unor suruburi/piulite foarte stranse
sau ruginite, acestea trebuie slabite intai
cu o cheie cruce pentru roti sau o cheie
dinamometrica.

Strangerea suruburilor:

®  Avertisment! Masina de fnsurubat cu percutie
se va folosi numai la desfacerea suruburilor/
piulitelor. Daca totusi trebuie stranse suruburi/
piulite cu masina de insurubat cu percutie,
se va folosi un limitator de cuplu prevazut in
acest sens, deoarece in caz contrar poate
fi deterioratd imbinarea cu surub. Acesta nu
este cuprins in livrare si poate fi achizitionat
in comertul de specialitate.

» inainte de a strange surubul/piulita
introduceti-le cu grija in filet.

©  Strangeti suruburile/piulitele pentru care este
impus un cuplu de torsiune (de ex. in dome-
niul autovehiculelor impus de producéatorul
autovehiculului) neapérat cu un limitator de
cuplu prevazut in acest sens.

Pericol!

Strangeti suruburile/piulitele cu o cheie
dinamometrica pana la cuplul de torsiune
prevazut de producator respectiv verificati-le!

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curédtare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curatarea

© Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curétati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

* Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

© Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sépun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s@ nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
méreste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

*  Tipul aparatului

©  Numarul articolului aparatului

©  Numarul de identificare al aparatului

* Numérul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie primé si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afigajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incéarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta ldsati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de ncarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins Incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incércare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incércat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat i supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executd o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. cd aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam s& anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmétoarele intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

* Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

* Ce fel de defectiune prezintd aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clientéa, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodatd acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sdi la cumpérarea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuitd pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald,
conforma utilizérii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpardrii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este excluséa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugdm sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. V& rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumpdrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, cé trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivduvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
aAmopuyn TPAVHATICUWY, Va TNEOUVTAL KAl

va AapBdavovtal oplopéva HETPa acdareiag.
AwBdaoTe yia 1o AOyo auto TIPOCEKTIKA TI§
Odnyieg xprong / Yrodeifelg aodpaieiag.
PUAAETE TIG KAAA YA va EXETE TIG IANpodOpieqg
mndvta o dabeon| oag. Edv mapadwoete
OUOKEUT) 0€ AAAA ATOUA, SWOTE Hadi Kal auTég
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeigelg aopaeiag. Aev
avaAapBavoupe Kapia eubvvn yla atuynipata

1) BAGBEG Tou odeilovtal og un Trpnon autwv
Twv O8Ny Xpriong Kat Twv Yrodei&ewv
aopaAeiag.

EENYNoeLg yia Ta XPnolHoToloUUeva
oUpBoAa (BAENE €1k. 8)
1. Kivduvog! - [a ™ peiwon Tou Kivduvou
TPAVHATIOHOV SlaBdoTe v Odnyia xpriong.
2. Mpoooxn! Na xpnaoiuoroleite
wToacmideg. H enidpaon Tou BopUBou
UTTOPEL va TIPOKAAETEL TNV AMWAELA TNG
aKong.
3. Mpocoxn! Na xpnoipomnoleite packa
TipooTaciag anod okovn. Katd v
enegepyaoia EOAOU Kat GAAWY VMKWV Sev
arnokAeietal ) Snuovpyia empAaBols
yla v uyeia okovng. Aev eruTpémneTatn
£MeEePyacia VAKWY TIOU TIEPIEXOLV apiavTo!
Mpocoxn)! Na ¢popdte onwodrnote
TIPOCTATEUTIKA YuaAtd. Ot oriverpeg
TIOU SNHIOVPYOUVTAL KATA TNV Epyacia n Ta
£KOPEVEOVIOUEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG HITOPOVV VA TIPOKAAEGOUV AMWAELQ
g 6paong.
5. OLouoOWPEUTEG va puldooovTal Hovo
g€ OTEYVOUG XWPOUG Kal og Beppokpaaia
TiepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
AToBONKEVETE TIG Pnatapieg HOVo oe
PopTiopévn katdotaon (TouA. 40%
POpPTIOHEVN)

&

1. Yrodei&eig aopaAeiag

Oa Bpeite TIg avaloyeg umtodeitelg acpareiag
oTo erouvantopevo BiBAdpLo!
MNpoeisomoinon!

AwBaocTte 6Aeg TIG UTIOSEIEELG aogdaAeiag,
TIG 08NYIEG, TIG ATEIKOVIOELG KAl TA TEXVIKA
XAPUKTNPICTIKA QUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUOKEVNG. Z€ TIEPITTWOT MAPAAEIPEWV KATA
TNV Mpnon Twv urnodeifewv acpaeiag pmopei
va pokAnBei nAekTporAngia, Tupkaytd Kavr

ocoPapoi TPAVHATIOHOL.
DUAGETE yla HEAAOVTIKT) XPrion OAEG TIG
Yrodeigelg aopaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadr) TNG CUCKEUNG Kal
oupnapadisopeva

2.1 Meprypadri TG ouokeung (k. 1)

1. 16" eEwTepIkn) LTTIOSOXT) TETPAYWVOU KAEISI00
2. 'Evdel€n duvapkotntag prnatapiag

3. AakomTng aAAayrq katevbuvong

4. AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG
5. 2uoowpeuTnq (uratapia)

6. ®opTioTg

7. ®wgLED

8. TMANKTPO KOUMMWHATOG

2.2 Jupmnapadidopeva
Bdoel Tng meptypadriq Twv oupapadiSopevwyv
TIAPAKAAOUHE VA EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiEPImTwon eAAeiPewV
TUNHATWY TTIAPAKAAOUKE Va amtoTaveeite eviog
5 EPYACIUWY NUEPWV aTTO TNV NUeEPOUNvia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPIg (Service Center) Tng
£TAPEIAG HAG 1} OTO KATAGTNHA AT TO OTI0I0
AYOpAoaTE T CUOKEUT), TIPOooKoui{ovTag TNV
Loxvouoa anosdelgn ayopds. Mapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TTVAKA £YYUNONG 0TOUG OPOUG
svyuno‘nq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
AvoiEte N ouokevacia kat Bydite
TIPOCEKTIKA Tr) GUCKEUN).
*  AmopakpUVTE Ta UAKA cuokevaoiag
KaBWG Kal Ta CUOTNATA TIPOOTACIAg TNG
ouokevaoiag / HETadopag (Av UTIAPXOLV).
*  EAéyEte €av eival TANPEG TO TIEPIEXOMEVO.
*  EAéy&te T ouokevr| kal Ta agecoudp yia
£VEEXOHEVEG {NHIEG aTTO TN HeTadopd.
*  QuAdETe TN ouokevaacia av yivetat pExpL v
TIAP0S0 NG TIPOBETHAIG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeur) kat Ta VALK cuckevaoiag Sev
eivat mayvidia! Ta madia Sev emrpénetat
va Taiouv HE TAQCTIKEG CAKOUAEG,
TIAAOTIKEG HEUBPAVEG Kl HIKPOAVTIKEIHEVA!
Yoiotaral kivbuvog Katdrnoong Kat
acduiiag!

*  KpouoTikd katoaBist pratapiag
* MMpwtdtureg Odnyieg xpriong
*  Ynodei&elg aopaAeiag
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3. ZwoTn Xprion

H ouokeun givat KaTGAANAN yla Aaokdplopa kat
odi§ipo Bdwv.

H pnxavn erutpénetal va xpnotuoromesi povo
Yla Tov OKOTIO Yla Tov omtoio Tipoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPr|oM SEV aVTamokpievTal 0To
oKoTIO Yia Tov oTtoio Tipoopiletat. Ma PAABeg
TIou odeidovTal oe apdpoLa Xprion 1 yia
TPAVHATIONOUG TTavTog eidoug eubuvveTal o
XPNONTG/XEPLOTNG Kal XL O KATACKEVAOTN|G.

MapakaAoUpe va TIPOTEEETE TIWG Ol CUCKEVES
Hag Sev poopidovtal kat Sev EXouv
KATAOKEUAOTEL Yo ETIAYYEAHATIKY], BLOTEXVIKY|
1 Blopnxavikr| xprion. Aev avaiapBavoupe
£yyunon o€ TEPIMTWOT KAt TV oroia n
OUOKEUT| XPNolpoTombnke oe cuvepyeia,
Blotexvieg 1) o Blopnxavia 1j oe epyaocieg
TIAPOHOLES E AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaia Téong KivnTrpa: ...18Vd.c.
ApIBHOG OTPOPWY PEAQVTI: ... -2900 min™!
APIOPOG KPOUOGEWV: ..oveviriieeens 0-3000 min'
AeEI60TPOPN-APLOTEPOOTPODN AElTOLPYId: .. VAL
YoSox1| EPYAAEIOU: ...ovvvvvrene 2 (12,7 mm)
Bapog: 1,2kg
Kivsuvog!

©06puBog Kal Sovioelg

O TipéG BopuBWYV Kat Sovroewy SlarmoTwenkav
ouudwva pe to Tpoturo EN 62841.

ZTABUN NXNTIKAG Ttieong LpA . 93,4 dB(A)
ABepaotnTa S 3dB
3TABUN NXNTIKNG loxvog L,

ABeBadtnra K,

Na xpnoiponoleite nxonpootagia.
H enidpaon Bopupou propei va €xet cav
OUVETIELA TNV AMWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWYV (GUVOAO
SIAVUOHATWY TPLWV KATEVBUVOEWV) CUNDWVA HE
T0 TIpoTUTIO EN 62841.

Bidwpa Biéwv kat magpadwv péyiotou
ETUTPEMTOV peyEOOUG

Ekroprt Soviicewv a, = 8,525 m/s?
ABeBadmra K = 1,5 m/s?

Ot avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HeTAS00NG
Sdvnong Kat oL TIHEG ekTtopG BopuBou
HeTpriBnKav BAcEL TUTTOTIONHEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl HITOpoUV va XPnoLHoTIomBouy yia
TN oUYKPLOT) Hiag NAEKTPIKAG CUOKEUNG ME pia
GAAAN.

Ol avadepOUEVEG GUVOAIKEG TIHEG HETAS0ONG
S66VNong Kat oL TEG EKTIOTG BopuBou
HITOPOUV Va XPNOILOTIOmBoUV Yid TIPOoWPLVY
EKTIUNOT TNG OXETIKNG eMBAPUVONG.

MNpoeidomnoinon:

H Tiuny petddoong g 56vnong propei va
Sladépel Katd TNV PAyHATIKY Xprion TNG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ATt TNV avapepOpevn
TN, avdAoya Je Tov TPOTIo Xpriong g,
Slaitepa arno To £i50g TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyacHeite.

MeplopioTe TNV dnuioupyia BopvBou Kat TIg

Sovnoelg oto eAdxIoTo!

*  Na xpnotlomoleite HOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

* Na ovvinpeite kal va kaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOEUT.

*  NamnpocappoleTe 0T GUOKEUY) TOV TPOTIO
epyaociag oag.

*  TIPOCEETE VA UNV UTEPPOPTWVETE TN
GUOKEUT.

®  AQroTE TN CUOKEUT VOEXOHEVWG Va
eheyxOel amod eld1kd texvitn.

* Na anevepyortoleite TN cuokeur) 6Tav dev
TNV XPNOLLOTIOLEITE.

* Na ¢popdrte yavtia.

MNpogoxn!

YroAemopevol Kivsuvol

AKOWN Kal € TIEPITTWON CWOTNG Kat

KOVOVIKTG XP1I0TG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

gpyaleiov, vpioTavral Tavta opiopEvol

vrtoAemnépevol kivduvol. Ot akéAouBot

Kivéuvol HTTOPOoUV Va TIaPOUCIACTOUV

avAaAoya HE TO £i60G KATACKEVTG Kal TO

HMEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU:

1. BAABeg mveupdvwy, eav dev
XPNOOTIONO0VV KATAAANAES HACKES
TIPOOTAGIAG ATIO OKOVT.

2. BAABeg ™G akor|g, edv Sev xpnolporolBei
KATAAANAN nxompooTaciag.
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3. BAdABeg Tng vyeiag mov mpokaAovvTal anod
Sovnoelg xeplou-Bpayiova, AV ) CUCKELT)
XPNOOTIOMBEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua ) dev Tpeital Kat Sev cuvtnpeitat
owoTd.

MNeplopiote To Xpovo epyaciag

Edw mpénel va AdBeTe unoyn cag OAa

TA TUAPATA TOU KUKAOU AetToupyiag (yia
TIapASEeLyHa XpOVOUG KATd TOUG OTtoioug eivat
OBNOHEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEio Kat Xpdvoug
KATA TOUG o1toioug eival avappévo aAld Xwpig
PopTio).

5. Mptv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Mptv TN B€0m o€ Aettoupyia Tou KatoaBLSlo
pratapiag oag va SlaBAceTe OMwodNOTE AUTESG
TIq UTTOSEIEEIG:

1. Na XpnooToLEiTE HOVO KATAAANAA KAESIA
o€ ayoyn Karaotaon.

2. ‘Otav BISWVETE OE ECWTEPLKOVG Kal
eEWTEPIKOUG TOIXOUG Va EAEYXETE VI
£VEEXOUEVOUG AYWYOUG PEVULATOG, AEPIOU
Kat vepou.

6. Xelplopog

6.1 ®opTion ™NG Hovadag cucowpeuTn LI
(e. 2-3)

1. Byd@Ate T povada cuoowpeuTnh (5) ano
TN XEPOAAP| KAl TIECTE TO TIANKTPO
KOUMTIWHATOG (8) TIPOG T KATW.

2. Zuykpivete eav n Tdon Tou avadEpPETal oTnv
ETIKETA AVTIOTOIXEL e TNV TAGT TOU SIKTUOU.
BaAte To Buopa Tou poptioTn (6) oTnv mpila.
To mpdovo LED apyidet va avaBooprivel.

3. ZmpwETE TO CUCCWPEVTH TTAVW OTO
PopTioTn.

2to edadglo 10 (EvdelEn dpoptioTr) Ba Bpeite
Tiivaka Pe Tig e§nynoelg g évoelgng Tou LED
07O POPTIOTH.

Edv &ev eival duvatr n $oépTion Tou

OUCOWPEUTT, TTAPAKAAOUHE Va EAEYEETE

®  edv umndpyel Tdon otnv Tpida.

®  edv uTtApyel Ayoyn emadr) oTiq enadeg
Poptiong ™G Hovadag popTiong.

Eav &ev eival Suvarn n ¢popTion Tou
OUCCWPEVTH, TIAPAKAAOUHE VA ATTOOTEIAETE

®  TOV GOPTIOTH) KAL TOV TIPOCAPHOYEQ
poptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCCWPEUTH.

OTO TUNHA PaG EEUTNPETNONG TEAATWY.

Ma GwoTr AOCTOAN Va ETIKOWVWVI|GETE HE
TO THIHA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1) HE
TO KATACTNHA TIWANCEWYV, GTIOU Aayopacate
TN cUoKeLN.

Katd tnv arnooToAr 1} anéppufn pratapiwv
1] CUGKEUWV UItaTapiag PocEETE va Mmouv
XWPLOTA € TTAACTIKEG COKOUAEG WOTE

va artopevxOei £va BpaxuKUKAwHaA 1}
TUpKaytd!

Ma peydAn didpketa {wng g povadag tou
GUCOWPEUTH, PPOVTIOTE yla TNV Eykalpn
enavapopTion TG HOVASA TOU GUCCWPEUTH.
AuTtd eival omwodnmoTe anapaitnTo 6Tva
SlATIOTWOETE WG HEWVETAL N artddoon.
Moté pnv ekpoptilete MANPWS TN HovAada Tou
OUOOWPEUTH. AUTO Ba eixe oav cuvémela pia
BAGBN ™G Hovadag Tou GUCOWPEUTY!

6.2 AlakomTng aAAayrg Katevbuvong

(ek. 4/ap. 3)
Me T0 cUPTO SLAKOTITN TTAVWATTO TO SIAKOTITN
£VEPYOTIOMONG/AMEVEPYOTIOMONG HITOPEITE Va
pubpioete TNV KatevBuvan Tou KatoaBidlov
uratapiag Kat va To acpalioeTe Katd aBEANTNG
ekkivnong. Mmopeite va eTIAEEETE HETAEY
SeELOOTPOPNG Kal APLOTEPOOTPOPNG Kivnong.
Mpog arogpuyn} BAARNG Tou KIBWTIOL TAXUTHTWY,
1 aAAayr) katevBuvong va yivetat Hovo oTnv
aktvnroroinon. Eav o ouptdg Slakomtng
BpiokeTal oTn PEDT, £XEL UTTAOKAPIOTEL O
SLaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIONONG.

6.3 AlakomTtng evepyormnoinong/
anevepyomoinong (k. 4/ap. 4)
Me tov dlakoémTn evepyoroinong/
ATIEVEPYOTIOMONG MTMOPEITE Va EAEYEETE
adlapddunta Tov aptbpoé otpodpwv. Oco
TIEPLOTOTEPO TIECETE TOV SLAKOTITT, TOGO
auEavetal o aptBpog oTPodwv Tou Katoapidlov
unarapiag.

Evepyomoinon:
Miéote To SlakoémTn evepyoroinong/
anevepyoroinong (4)

Angvepyomnoinon:
AdrioTe eAeUBePO TOV SlAKATITN EvEPYOTIOINONG/
arevepyoroinong (4)
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6.4 'Ev8e1En Suvapkotntag prarapiag

(e 5/ap. 2)
MiEoTe TO MANKTPO Yia TNV EVEEIEN
SUVaMIKOTNTAG TOU CUCOWPEVTY (a). H évdelEn
SuVapIKOTNTAG TOV CUCCWPEVTY (2) oag Seixvel
TNV Katdotaon GOPTIoNG TOU CUCCWPEUTH BATEL
Twv 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O oUCOWPEVTHG £XEL HOPTIOTEL TIAT|PWG.

Avapouv/et 21 1 LED:
H pnatapia ivat akoun apketd GopTIGHEVT).

AvaBooprjvetl €va LED:
O ouoowpevTrg eival A5elog, opTioTe Tov.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

YrniépBaon g Beppokpaciag TG prarapiag.
APapEoTE TOV CUCOWPEUTH ATIO TN CUCKEUT

Kal apnrote Tov el pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiov. Edv enavanapouctacTei To opaiua
TOTE O CUCOWPEVTHG EXEL EKPOPTIOTEL K BABOUG
Kal eivat EAATTWHATIKOG. AdaLPEDTE TN pratapia
anod TN ouokeur). Mia EAATTWHATIKY prtatapia
Sev eival Suvatov va enavaypnolpoTomeei 1 va
enavadopTioTel!

6.5 ®wg LED (Eik. 6/ap.7)

To ¢wg LED (7) kavel duvatod 1o dwTIopd To
onueiov PIBWHATOG O€ OXL EUVOIKEG CUVONKEG
PwTiopov. To pwg LED (7) avapel autopara,
HOAIG TILECETE TO SLAKOTITN EVEPYOTIOINONG/
arevepyoroinong (4).

6.6 AAAayn epyaleiwv (€ik. 7)

Mpoooxn! Ze OAeq TG epyaoieq (T.x. aAAayn
epYaAeiwv, ouvTrPNOT KAL) TIOU EKTEAE(TE OTO
katoaBidt pe prarapia va BAZeTe To SLaKOTTn
aAAayrq katevbuvong (3) otn peoaia B€on.

ToroB£tnon / apaipeon epyaieiov

BAATE TO KATAAANAO OET CWANVWTWV KAEISIOV
070 ONAUKOS TETPAYWVO (1).

Ma va to apaipéote Tpari&re To kAei ar'otv
TETPAYwWVN uttodoxr (1).

6.7 Epyacia HE TO KPOUOTIKO KatoaBist

ZeBidwpa:

®  BdAte TO KAELSL OTO KPOUOTIKO KaToaBiSL
(BAEme €810 6.6).

AKOUUTTOTE TO KPOUOTIKO KatoaRidt mavw
ot Bida/oTo TMAgHASL Kat THETTE TOV
Slakdrtn ON/OFF (4) yia va EgBidwoete T

Bida/To MagAast.

Edv ot Bideg/Ta maguadia eivat ToAD odpixta
1) OKOUPLAGHEVA, VA TA AACKAPETE HE Eva
oTaupO 1| e KAELSI poTTig OTPEYNG.

BlSmua

Mpoeidomoinon! To kpouaTiké Katoaidt
va xpnoluomoleital Hovo yia EeBidwua
Bdwv kat magpasdiwv. Edv 0pwg to
XPNOOTIOMOETE Yia oPi§Io BOwV Kat
TIAgIHAdIWV, Va XPNOILOTIOOETE Kat EVa
KATAAANAO cUOTNUA TIEPLOPIOOV TNG POTIG
OTPEYNG YIa va pnv urooTolv BAABES oL
Bdwtoi oUvdeaopol. To cUoTNUA AUTO Ba

T0 Bpeite oTa €181KA KataoTrpata, Sev
oupnapadidetal.

Mpwv 1o Bidwpa BdAte pooekTiKd ™ Bida/To
TagIUadt oTo oTeipwya.

Na odiyyete T1q Bideq kat Ta Tagpddia,

Yla Tig/Ta omoieg/omoia upiotarat
Tipodlaypadr) pormg oTPEYPNG (T.X. OToV
TOMEQ AUTOKIVITWYV arod TO EPYO0TACLO
KATOOKEUTIG) MOVO HE TO KATAAANAO KAELST
TIEPLOPLOHOU POTING OTPEYNG.

Kivduvog!

ZavaodiEre/eAéyETe Ta MAgIIASIA TWV TPOXWV
He TO KAELSI pOTING OTPEYNG KAl HE TN poTTr
OTPEYNG TIOU TIPOSIAYPAPEL O KATACKEVAOTIG
TOU QUTOKIVNTOU.

7. Kabapiopog, ouvtiipnon Kat
napayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivduvog!
BydATe TipwTa TN HIatapoa mptv KAVETE TIq
PUBHICELG OTN CUOKELT.

7 1 KaBapiopog

Na kpatdte 600 1o eEAeVBepa anod okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTripata
TIPOOTATIAG, TIG OXIOHES EEAEPLOHOV Kal TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTETE Tr) GUOKELT|
He éva kabapo mavi, 1) kabapioTe To pe
TIEMEIOPEVO AEPA OE XAUNATN Ttieom.
ZUVIOTOUME Va KaBapi{eTe TN oUOKeLY|
apEoWG META amd KABe xprion.

Na kaBapileTe Tn GUOKELY| TAKTIKA e Eva
VWO Ttavi kat Alyo paAakoé oarovvt. Mn
XPNOWOTIOLEITE KABAPIOTIKA 1} SIAAVTEG,
ylati Sev amokAgieTal va KataoTpEPouy Tnv
empavela g ouokeunq. MPocegTe va punv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKS TNG CUOKEUN|G.
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H ieioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUT
avdvel Tov Kiveuvo NAEKTPOTTANEaG.

7.2 Zuvtipnon
2T0 EOWTEPIKO TNG CUTKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEapTrpaTa 1ov Xpelddovtal ouvTrpnon.

7.3 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Kard v napayyeAia avtaAAaKTIKOV va
avadepete Ta €ENQ:

®  TUMOG NG CUOKELUNG

®  AplBuog €i50ug TNG CUCKEUNG

®  ApiBuog TaUTIoNg TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOES TIHEG Kal TIANPODOPIE]
otnv lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. Ald6eon oTa aMoppippaATa Kat
eTavaypnoipomoinon

H ouokeur| Bpioketal oe pia cuokevaaoia Pog
arnoduyn UV Katd ™ petapopd Autr N
OUOKEVAGIO AMOTEAEITAL AT TIPWTEG UAEG

Kal £ToL UIopEl va emavaypnoluoTomeei 1) va
avakukAwBei. H cuokeun kat Ta eEapTuaTa g
arnoteAouvTal aro Siadopa VAKE, OTIWG TL.X.
HETAAAO Kat TTAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpéneTal

1 anoppuPN EAATTWHATIKWY CUCKEUWY 0TA
OIKIAKA ATOPP{HHATA. ZWOoTY anoppun eivat

N apadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA OCUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWV CUOKEVWYV. Edv Sev yvwpilete
TIOU BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPLOPEVWV CUCKEUWY, PWTHOTE OTN
Sloiknon Tng KowoTNTAg 0ag.

9. dVAagN

Na Siatnpeite Tn cuokeun kat Taagecovdap
NG OE OKOTEWVY, GTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kat pakptd and nadid. H 1davikn Bepuokpacia
arnoBrikeuong eivat petagy 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG GUOKEUT) 0TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVACIA TNG.
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10. 'Evéel&n dpoptiom

Katdotaon £vselEng

Kokkivo LED

MNpdcwvo LED

Znuaocia kat pETpa

arnevepyoroinon
(OFF)

AvaBooBrvet

EtoétnTa yia Asttovpyia
O popTIoTG Eival oUVEESEUEVOG UE TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yia Aettoupyia. H pratapdt Sev giavt HEoa 0To GopTIoTY.

Evepyormomnuévog

arevepyoroinon
(OFF)

DopTion

O ¢popTio|g PpopTidel TN pratapia oe Aettoupyia Taxeiag
Poptiong. H Sidpkela popTiong avaypadpetat 6Tov GopTIoTY.
Yrodegn! Avaidoya pe tnv uridpxovoa GpopTion n
TIPAYMATIKY SLApKeLa ¢'poTiong Hrtopei va Sladépel and
QUTTV TTIOU avaypadpeTal oTo PopTIoTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyortonpévog

H pmatapia gival popTiopévn Kat €Tolpn ya xprion.
Katémv evepyoroleitat ) ¢poption acdpaAeiag pExpL mv
TIANPN popTION.

AdrioTe ™ pnatapia mepinov 15 AeTtd neplocdTEPO GTOV
dopTioT.

Tt IPEMEL VA KAVETE:

Adaipgate T pratapia anod tov GopTioTr. AlakOYTE TV
TIAPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

AvaBooprvet arnevepyoroinon | POPTION IPOCAPHOYTG
(OFF) O ¢$opTIoTAG BPioKETAL OTN AEITOUPYIA VIO TIPOCEKTIKN

Poprtion.
Ma Adyoug aodaleiag o GpopTioTrig PpopTileTal Tio apyd Kat
XpetaleTal TePLocOTEPO XPOVO. AUTO UMOPEl va odpeileTal
oTa e&Ng:
- H unatapia dev popTioTnke £6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia TNG pratapiag Sev KUPAIVETAL OTA ISAVIKA
emineda.
- H Beppokpacia g pnatapiag dev kupaivetat ota Savikd
eninesda.
TimpEnel va KAVETE:
Meplpévete PEXPL va TiepatwBei N Stadikacia popTiong,
TIAPOAQ AUTA UIOPEL VA CUVEXIOTEL 1) POPTION TNG
uratapiag.

AvaBooprvet AvaBooprvet Zpaiua
Aev eivat Suvatr Agov n popTion. H pratapia ivat
ENATTWHATIKY.
TiMpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat duvarov va
£MavadopTIOTEL.
Adapéote T pnatapia and tov GopTioTH.

Evepyorompévog | Evepyorompévog | BAGPn 8eppokpaciag:

H pmatapia eivat moAw {eot (TT. X. dueon nAak
akTvoBoAia) 1 oAU kpva (katw aro 0°C).

Ti IPEMEL Va KAVETE:

Adaipéote T pratapia kat puAGETe TNV autr) T 1 nuépa oe
Beppokpagcia dwuartiov (rep. 20° C).
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Movo yla kpdtn-péAn g E.E.
Mn) TIETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlaKAaroppippatal

ZUppwva pe v eupwrtaikr) Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 8wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
£EOTIAIOMOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ £BVIKO SiKalo, TIPETEL N} TIAAIEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
GUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TtapadidovTat yla avakUKAWGoT) GIAKT yLa TO TIEPIBAANOV.

EVaAAakTIKr) AUOT) avakUKAwoNG avTi yla emotpodr|

O 1810KTITNG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG UTTOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPOPIG VA CULBAAEL OTN OWOTH
AVOKUKAWON O€ TIEPITTTWOT) TTou Sev ouvexilel va Xpnotuorolel T cuokeun. H TTaAld cuokeur| propel
va TapaxwpnBei oe KEVIPO ETOTPOPTIG NAEKTPIKWY CUCKEUWYV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVAKUKAWONG Kal SLaxeiptong arnopATwy. Aev GUUTEPIAAUBAVOVTAL TA TUAHATA TIAAIWY CUCKEUWV
Kat Ta BonBnTikd oTotxeia Xwpig nAeKTPIKA eEaptrpata.

H avatinwon 1) omolaodnnoTe AAANG HopdNG avarnapaywyr| g TeKHnpiwong 1 GAAwv
SIKALOAOYNTIKWV TIOU avadEPOVTal 0Ta TIPOIOVTA, AKOUN KAt AOCTIACHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO HE
pnT ouykataBeon g Einhell Germany AG.

Me eTipUAGEN TEXVIKWV TPOTIOTION|0EWV
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Evnuépwon yla To c€ppig
2 OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTal TNV EYYUNOT EXOUHE apHodla cuvepyeia rou cuvepydaldovtal
Hadi pag, n SlevBuvon Twv OToiwV TIPOKUTTITEL ard TNV eyyunaon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S1&BeoT) 0ag yLa ETIOKEVES, AVTAAAAKTIKA 1} aEECOUAP 1 Yia TNV Ayopd AVAAWOIUWY.

Mpooé€Te 6TL 0TN cUoKELT AUTY Ta AKOAOUBA EEAPTAATA UTTIOKELVTAL GE KOVY| $pOPOd 1) OTL
Xpetaovtal Ta akdéAouba avaAwaolua.

Katnyopia Napasdetypa
DOelpdpeva eEapTipaTa® ZUCOWPEVTNG
AVaA®OUA UAIKE/AVAAWCIHA TURpaTa® Tpuravia
EAeipelg

* §eV CUUTTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOHUEVO TNG CuoKevaaiag!

2 MePIMTWon EAATTWHATWY 1) OOAAPATWY 004G TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TEPIMTWON 0TO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. Mpoo€ETe va meptypAyeTe pe akpiBela To opaipa Kat
ATIAVTIOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTIOEIG:

®  AeltoUpyNOE CWOTA 1) CUOKEUT T EiXE ATIO TNV ApXT) KATIOLO EAATTWHA?
*  Mnnwg pocegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCIACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1) BAARN)?
* ol ducAettoupyia apatnpeital gTn CUOKEUT) (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypagete autr) ) SucAettovpyia.
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Eyyunon

AEL6TIUN TIEATION, AELOTIHE TTEAATN,

TA TPOIOVTA Pag UTTOKEIVTAL 0€ auoTnpod €Aeyxo ToldTnTag. Edv n ouokeur) autr) ap ' 6Aa autd

KAToTE eV AetToupyroel dyoya, AUTToUHAoTE TIOAU Kal 0ag TIapAKAAOUHE VA AMOTAVOEITE TIPOG TO

TUNUA pag eEUMMPETNONG MEAATWY TNV SlevBuvon Tov avadEpeTal oTnv kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe Kat TNAEPwVIKA 0T S1ABeoT] 0ag oTov aplBpo o€pPIg TIou avadEPETAL 0TV KAPTA EYYUNONG.

I'la v agiwon Tng eyyunong oxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6poL yyUnong LoXUoUV HOVO Yid KATAVAAWTEG, SnA. yla Guaoikd mpdowrna Tou Sev
XPNOLLOTIOIOVV TO TIPOIOV QUTO OUTE YA EMAYYEAHATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yia AAAN avegaptntm
anacy6Anon. Autoi ot opot £yyunong pubuifouvy MPOTBETEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOUILNG EYYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUTKEUWV
Tou. Agv BiyovTal and Ty yyunon auTr oL VOUIHES a&LWOELG oag eyyUnong. H eyyunor pag cag
TIapéxeTal Swpeav.

2. H eyyunon emekTeivETAL ATIOKAEIOTIKA KAl HOVO OE EAATTWHATA OE Hid GUCKELT) TOU TILO KATW
KATAOKEUAOTN Kal TIou adopolV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kal TieplopieTatl atd Ty kpion
Hag OTNV AMoKATACTACT) AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) 0TNV AVTIKATACTAOY| TNG.
MapakaAoVE Va TIPOTEEETE TIWG OL CUCKEVEG Hag SeV TIPoopiovTal Yia eMayyEAUATIKT),
Blotexvikn 1 Bropnxavikr xperjon. Na 1o Adyo autoé dev cuvantetal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTTWON KATA TNV OTI0{x N GUCKEUT| XPNOLHOTIOMBNKE KATA TN SIAPKELA TNG EYYUNONG O
BLOPNXAVIKEG T) BIOTEXVIKEG ETIXEIPNOELG 1) AV EKTEBNKE OE TIAPOHOLA EVTATIKY) XPioM.

3. And v eyyunon Hag egapolvTal Ta §Ng:

- BAGBeG TNG OUOKEUNG TIOU OPEINOVTAL OE [N THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPHOAOYNONG 1) 08

dX1 owoTN £YKATACTAOT), KN THPNOT TWV 08NYLWV XPrjong (OTwg T.X. oUvdeon o EaPAAUEVN
TAoN 1} o€ AAB0g £id0g PEUNATOG) 1} OE KN THPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdpaAeiag 1) oe
TIEPITTWOT) £KBEONG TNG CUOKEUNG 08 AoUVNOIOTES KAPIKEG OUVONKEG 1} o€ EAAEWPN dpovTidag
Kal ouvTrPNONG.

- BAGBEG TNG OUOKEUN|G TIOU OPEINOVTAL OE KATAXPNOTIKY) 1} ECPAAUEVT XPrioN (OTIWG TL.X.
UnePdOPTWON TNG CUCKEUNG I} XPI|OM N EYKEKPIEVWY EpYAAEiwV 1) aggooudp), oe icodo EEvwv
AVTIKEWWEVWY OTN OUOKEUT] (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1} OKOVI, BAABES peTadopdg), doknon piag
1) E€vn eméppaon (6nwg Tt. X. BAAPN arté mrwon).

- BAGBeg TG ouokeung ij TUNUATWY TNG CUOKEUN|G TTou odeilovTtal oe ouvron 1} puoikn pBopd.

4. H &dudpkela g eyyunong avépyetal o€ 24 prveg kat apxidel anod tnv nuepopnvia g ayopdg g
ouokeunq. OL aglwoelg eyyunong mpémnet va eyepBouv Tiptv Tn Angn g Stdpkelag g eyyunong
£VTOG SU0 eBSopAdwy amnd TV SlamioTwaor Tou EAATTWHATOS. ATTIOKAEOVTAL ALWOELG EYyUNnoNg
UETA TNV AP0 TNG SLAPKELAg TNG eyYUNoNg. H EMOKELN 1] 1) QVTIKATACTAOT SEV GUVETIAYETAL
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV vea €vapén Tng SidpkKelag g eyyunong
YLO TN GUOKEUT] 1] Y1 EVEEXOHEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEX AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXVEL KAl OTNV
TiepinTwon o€pPIg emi TOmov.

5. Ta mv agiwon g eyyunong mapakaAoUe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY| 00§ CUCKEUT| 0TO:
www.Einhell-Service.com. Na éxete padi oag Tnv andédelgn g véag ouokeurg. Ol CUOKEVEG TTIOU
arnooTéAAovVTaL Xwpig amodei&elg kat Xwpig Tvakida aTtolxeiwv, arnokAgiovtal amnod v eyyunon
Adyw pn duvatotntag tagivopnong. Eav o eAdtTwpa KaAUTTeTal ano tnv eyyunon, 6a cag
emoTpadel aUEoWQ EITE 1) ETOKEVACHEVT CUCKEUN EITE Mia KAVOUPYLO CUOKEUT.

EuxapioTwg eMoKeVA{oupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG £VAVTL TTANPWHNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAumTovTal arnd v eyyunon. lNa 1o okotod autd TAPAKAAOUUE Va OTEIAETE TN GUOKELT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwotpa Kat o€ TEPITTWOT TIoU AeimouV EEAPTIHATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOHOUG AUTNAG
NG eyyuNnong cupdwva He Toug TTANPodopieg GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProNg.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela nao observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacéo dos simbolos utilizados

(ver figura 8)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma méascara de protecao
para pé. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se pé preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protegao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Armazenar as baterias apenas em espacos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucdes de seguranca

As instrugdes de segurancga correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrugdes de segurancga,
indicagdes, ilustragoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicacdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrugdes de seguranca e
indicagbes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descri¢ao do aparelho (figura 1)
Encaixe quadrado exterior de 2"
Indicagdo da capacidade do acumulador
Comutador do sentido de rotagdo
Interruptor para ligar/desligar
Acumulador

Carregador

Luz LED

Botéo de engate

ONOOAON =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pegas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

magdes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

© Abra aembalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

* Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranga da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

* Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sédo brinquedos! As criang¢as nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticio e asfixia!

* Aparafusadora de impacto sem fio
© Manual de instrugdes original

* Instrugbes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho é adequado para soltar e fixar parafu-
SOs e porcas.
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A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacéo de tens&o do motor: ..

Rotagdes em vazio: .0-2900 r.p.m.
Numero de golpes: . -3000 r.p.m.
Rotagéo reversivel direita/esquerda: ...sim

Encaixe da ferramenta:
Peso:

% (12,7 mm)
1,2kg

Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragdo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de presséo acustica L, .............
Incerteza KpA
Nivel de poténcia acustica L,,,, -
Incerteza K,

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragdo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Apertar parafusos e porcas com o tamanho
maximo permitido

Valor de emisséo de vibracéo a, = 8,525 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser

utilizados para um célculo provisorio da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagdo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibragao

para o minimo!

© Utilize apenas aparelhos em bom estado.

* Limpe e faga a manuteng¢ao do aparelho re-
gularmente.

* Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

* Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagdo.

© Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

© Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do desta ferr eléctrica pod

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesdes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecgdo para p6 adequa-
da.

2. Lesoes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
ragdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se ndo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em ateng&o todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicagdes antes
de colocar a aparafusadora sem fio em funciona-
mento:
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1. Utilize apenas pontas de chave de caixa ade-
quadas e em perfeito estado.

2. Antes de aparafusar em paredes e muros,
verifique se existem linhas eléctricas, canos
de gas e de 4gua.

6. Operacao

6.1 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 2-3)

1. Puxe o pack de acumuladores (5) do punho,
premindo, para tal, o botdo de engate (8)
para baixo.

2. Verifique se a tensdo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (6) a tomada. O LED
verde comega a piscar.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagdo LED no
carregador.

Se o pack de acumuladores ndo se conseguir

carregar, verifique

* se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e opack de acumuladores

para o nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vigo de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagdo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

6.2 Comutador do sentido de rotagao

(fig. 4/pos. 3)
Com o interruptor corredigo por cima do interrup-
tor para ligar/desligar pode ajustar o sentido de
rotagdo da aparafusadora sem fio e protegé-la
contra ligag6es inadvertidas. Pode optar entre
rotagdo a esquerda e a direita. O sentido de ro-
tagdo so deve ser comutado com a ferramenta
parada a fim de evitar danos na engrenagem. Se
o interruptor corredigo se encontrar na posi¢ao
central, o interruptor para ligar/desligar esta blo-
queado.

6.3 Interruptor para ligar/desligar

(fig. 4/pos. 4)
Com o interruptor para ligar/desligar, pode co-
mandar as rotagdes de forma continua. Quanto
mais pressionar o interruptor, maiores serdo as
rotagdes da aparafusadora sem fio.

Ligar:

Pressione o interruptor para ligar/desligar (4).
Desligar:

Solte o interruptor para ligar/desligar (4).

6.4 Indi do da capacidad
(fig. 5/pos. 2)

Prima o interruptor para obter a indicacéo da

capacidade do acumulador (a). O indicador da

capacidade do acumulador (2) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

do act

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia &
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6.5 Luz LED (fig. 6/pos. 7)

Aluz LED (7) permite manter iluminado o local de
aparafusamento se a luminosidade for fraca. A
luz LED (7) acende-se automaticamente, assim
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que premir o interruptor para ligar/desligar (4).

6.6 Substituicao do acessério (figura 7)
Atencéao! Em todos os trabalhos na aparafusado-
ra sem fio (p. ex. substituicdo do acessdrio; ma-
nutengao; etc.), coloque o comutador do sentido
de rotagao (3) na posigéo central.

Inserir/remover a ferramenta

Coloque a ponta de chave de caixa adequada no
encaixe quadrado (1).

Para remover, retire a ponta de chave de caixa do
encaixe quadrado (1).

6.7 Trabalhar com a aparafusadora de
impacto

Soltar:

* Insira a ponta de chave de caixa na apara-
fusadora de impacto (ver ponto 6.6).

* Coloque a aparafusadora de impacto sobre
o parafuso/a porca e prima o interruptor para
ligar/desligar (4) para soltar o parafuso/a
porca.

* No caso de os parafusos/as porcas estarem
muito fixas ou enferrujadas, o ,desaperto”
deve ser feito com uma chave de rodas de
cruzeta ou uma chave dinamométrica.

Apertar:

* Aviso! A aparafusadora de impacto s6 deve
ser utilizada para desapertar parafusos/
porcas. Se, no entanto, pretender utilizar a
aparafusadora de impacto para apertar par-
afusos/porcas, deve utilizar um limitador do
binario previsto para o efeito, caso contrario,
pode danificar a uniao roscada. Pode encon-
trar um limitador de binario a venda nas lojas
especializadas, ja que este nao esta incluido
no material a fornecer.

* Antes de apertar, insira o parafuso/a porca
cuidadosamente na rosca.

© Aperte os parafusos/as porcas, para os quais
exista um binario prescrito (p. ex. na area au-
tomoével, mediante a prescrigcao do fabricante
do veiculo), apenas com um limitador do
binario previsto para o efeito.

Perigo!

Reaperte ou verifique os parafusos/as porcas
com uma chave dinamométrica com o binario
prescrito pelo fabricante!

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

7.1 Limpeza

* Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&do.

* Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente ap6s cada utilizag&o.

© Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra 4gua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutengao
No interior do aparelho nao existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencéo.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

* Tipo da maquina

* Numero de artigo da maquina

* Numero de identificagdo da maquina

* Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacgao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragdo
autarquica.
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9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagdo
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 ‘C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; o acumulador
nao esta no carregador
Ligado Desligado | Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em fung&o da carga de acumulador disponivel.
Desligado |Ligado 0 acumulador esta carregado e esta operacional.
De seguida, € comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
A piscar Desligado | Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranca, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.
A piscar A piscar Falha
Jda ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito n&o deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.
Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagao solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20°C).
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposi¢ao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagao de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Ndo estao abrangidos os meios auxiliares e os acessorios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reprodugdo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizag@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacdes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencédo que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entao sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Insertos de bit
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descrigao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

* O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Nasua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condigoes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no @&mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminagéo de tal falta no aparelho ou a substituigdo do mesmo.
Chamamos a atengdo para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talagdo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢des de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condi¢gdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengdo
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetragédo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forga ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apds ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substitui¢do do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecgas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha &
disposi¢éo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigco de ga-
rantia devido a falta de atribuicao. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estdo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servigo de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine $tetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u priloZenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanije sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektricni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1/2 vanjski ¢etverokutni drza¢
Pokaziva¢ kapaciteta baterije
Sklopka za smjer vrtnje

Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje
Baterija

ah 0N

BIH

6. Punja¢
7. LED svjetlo
8. Razdjelna tipka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macuama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

*  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

*  Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

©  Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

*  Po moguénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastiénim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

* Baterijski udarni odvija¢
* Originalne upute za uporabu
© Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za otpustanje i priévrséivanje
vijaka i matica.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac¢.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehni¢ki podaci

Opskrba naponom motora: .................... 18Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu:
Broj udaraca: ............
Smijer vrtnje desno-lijevo:
Prihvatnik alata:
Tezina:

. 1/2%(12,7 mm)
1,2kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L , .
Nesigurnost K ,
Intenzitet buke L,,,, -
Nesigurnost K,,,, ...

93,4 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Zatezanje vijaka i matica maksimalne
dopustene velic¢ine

Vrijednost emisije vibracija a, = 8,525 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

BIH

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena il se
nepropisno Kkoristi i odrzava.

Ograniéite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
iskljucen, kao i vrijeme tijekom kojeg je ukljucen
ali radi bez opterecenija).

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja baterijskog udarnog odvija¢a oba-

vezno proditajte ove napomene:

1. Koristite samo ispravne i prikladne nastavke
nasadnog klju¢a.

2. Kod zavrtanja vijaka u zidove prethodno pro-
vjerite ima li u njima skrivenih strujnih kablova
ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje paketa LI baterija (sl. 2-3)

1. lzvadite paket baterija (5) iz ru¢ke; pritom pri-
tisnite razdjelnu tipku (8) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LE dioda pocinje treptati.

3. Umetnite akumulator u punja¢.

Pod stavkom ,Prikaz punjaca“ naci ¢ete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

© ima li u uti¢nici mreznog napona
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® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
ne bi bilo moguée, molimo Vas da

® punjaé

® iakumulatorski paket

posalzete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinac¢no zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvaral!

6.2 Sklopka za smjer vrtnje (sl. 4/pol. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezeljenog uklju¢ivanja. MoZete odabrati lijevi ili
desni smjer vrtnje. Kako biste izbjegli ostecenje
prijenosnika, promjenu smjera vrtnje treba ob-
avljati samo kad uredaj ne radi. Ako se klizni
selektor nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
uklju¢ivanje/iskljucivanje je blokirana.

6.3 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 4/pol. 4)

Pomodu sklopke za ukljucivanjefiskljucivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritigéete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4).

6.4 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 5/poz. 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (2) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

BIH

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.5 LED svijetlo (sl. 6/pol. 7)

LED svijetlo (7) omoguéava osvijetljenje mjesta na
koje se uvréu vijci kod nepovoljnih uvjeta rasvjete.
LED svijetlo (7) svijetli automatski ¢im se pritisne
sklopka za ukljucivanje/iskljucivanije (4).

6.6 Zamjena alata (slika 7)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,
odrzavanije itd.) na baterijskom odvijau postavite
sklopku za smijer vrtnje (3) u srednji poloZaj.

Utaknite/izvadite alat

Utaknite potreban uti¢ni nastavak na ¢etverokutni
prihvatnik (1). Kako biste ga uklonili izvucite uticni
nastavak klju¢a iz ¢etverokutnog prihvatnika (1).

6.7 Rad s udarnim odvijacem

Odvrtanje:

* Nastavak nasadnog klju¢a nataknite na udar-
ni odvijac (vidi tocku 6.6).

© Udarni odvija¢ nataknite na vijak/maticu i pri-
tisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
kako biste otpustili vijak/maticu.

© U sluéaju zaglavljenih ili zahrdalih vijaka/mati-
ca treba ih otpustiti kriznim klju¢em ili klju¢em
s okretnim momentom.

Pritezanje:

© Upozorenje! Udarni odvija¢ trebalo bi
koristiti samo za odvrtanje vijaka/matica.
Medutim, ako se vijci/matice pritezu udarnim
odvijatem, treba koristiti predvideni grani¢nik
okretnog momenta jer bi inaée moglo doci
do ostecenja na vij¢éanom spoju. Nema ga u
sadrzaju isporuke ve¢ je dostupan u specija-
liziranoj trgovini.

*  Prije pritezanja oprezno uvedite vijak/maticu u
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navoj.

* Vijke/matice, za koje vrijedi propisani okretni
moment (npr. u podruéju motornih vozila vri-
jednosti koje je propisao proizvodac vozila)
obavezno priteZite samo sa za to predvidenim
grani¢nikom okretnog momenta.

Opasnost!

Vijke/matice dodatno pritegnite odnosno pro-
vjerite klju¢em s okretnim momentom prema
vrijednosti okretnog momenta koji je propisao
proizvodac!

7. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciééenje

® Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

*  Preporuéujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢i§¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

* Tip uredaja

* Kataloski broj uredaja

* Identifikacijski broj uredaja

*  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljali$te nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 “C. Elektroalat cuvaijte u original-
noj pakovini.

-144 -



HR/BIH

10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad

Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | lIsklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Uklju¢eno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjaéu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Treperi Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sliedeéi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise mogudée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Uklju¢eno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i cuvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolo$ki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u sluc¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
$to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primjer
Potrosni dijelovi* Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slucaju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

* Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U cemu je, po vasem mislienju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupée,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju¢ivo se odnose na potrosace, t. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jamci zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga iskljucivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po naSem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
opterecenju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljucka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prasina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanija (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobi¢ajeno ili ost-
alo trodenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljuceni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nada jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom sluéaju uredaj posaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za $tete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

je koridéenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanjio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-
tore (min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektriéni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektricnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Spoljni éetvorougaoni drzaé¢ 1/2“
Prikaz kapaciteta akumulatora
Prekida¢ za smer obrtanja

Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje
Akumulator

ah 0N

6. Punja¢
7. LED svetlo
8. Taster za fiksiranje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U sluc¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

*  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

©  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

* Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

*  Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.

* Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasti¢nim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

©  Akumulatorski udarni odvija¢
* Originalno uputstvo za upotrebu
* Bezbednosne napomene

3. Namensko kori§éenje

Uredaj je pogodan za otpustanije i pricvrécivanje
zavrtnjeva i navrtki.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$éenje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.
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4. Tehni¢ki podaci

Napon napajanja motora: ............cccceeuuees 18V DC
Broj obrtaja u praznom hodu:

Brojudara: ..........ccc..

Desni/levi smer obrtanja:

Prihvat alata: . 1/2(12,7 mm)
Tezina: 1,2kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvucnog pritiska Loa-
Nesigurnost K,
Intenzitet buke L,,,, -
Nesigurnost K,,,, ...

93,4 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Zatezanje zavrtnjeva i navrtki, maksimalna
dozvoljena veli¢ina

Vrednost emisije vibracija a, = 8,525 m/s*
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koris¢enja elektroalata, a
narodito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koriséenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

* Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

©  Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljugite.
* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Ograniéite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljucen, kao i vieme tokom kojeg je
uklju¢en ali radi bez optereéenja).

5. Pre pustanja u pogon

Pre pustanja u rad akumulatorskog odvija¢a oba-

vezno procitajte ove napomene:

1. Koristite samo ispravne i prikladne umetke za
nasadne kljuceve.

2. Priuvrtanju zavrtanja u zidove prethodno
proverite da li u njima ima sakrivenih strujnih
kablova ili cevi za gas i vodovodnih cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa
(sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz drske, pri tome pri-
tisnite taster za fiksiranje (8).

2. Uporedite odgovara li napon naveden na
tablici sa oznakom tipa postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pun-
jenje u uti¢nicu. Zeleno LED svetlo poéinje da
treperi.

3. Umetnite akumulator u punja¢.

Pod tackom ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tabelu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.
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Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo mogucée, mo-
limo da proverite

* imali u uti€nici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jos$ uvek ne
bi bilo moguée, molimo Vas da

® punjaé

® iakumulatorski paket

posaljete nasem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih

j jedinaéno u ¢ kese!

F ] POJ

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slu¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
Ge uzrokovati kvar akumulatora!

6.2 Prekida¢ za smer obrtanja (sl. 4/poz. 3)
Pomodu kliznog selektora iznad prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti smer
obrtanja baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezelienog uklju¢ivanja. Mozete odabrati obrtan-
je ulevo ili udesno. Da biste sprecili o$tecenje
prenosnika, smer obrtanja sme da se prebacuje
samo kada je uredaj u stanju mirovanja. Ako

se klizni selektor nalazi u srednjem polozaju,
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje je blokiran.

6.3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl.4/poz. 4)

Pomodu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

mozete kontinuirano menjati broj obrtaja. Sto vise

pritiskate prekidac, to vedi bi¢e broj obrtaja aku-

mulatorskog odvijaca.

Ukljuéivanje:

Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje (4).

6.4 Pokazivac¢ kapaciteta akumulatora
(slika 5/poz. 2)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije

(a). Pokaziva¢ kapaciteta (2) signalizuje Vam

stanje napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LE diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.5 LED svetlo (sl. 6/poz. 7)

LED svetlo (7) omogucuje osvetljenje mesta na
koje se uvréu zavrtnji kod nepovoljnih uslova
rasvete. LED svetlo (7) svetli automatski ¢im se
pritisne prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (4).

6.6 Zamena alata (slika 7)

Paznja! Pri svim radovima (npr. zamena alata,
odrZavanije itd.) na akumulatorskom odvijacu,
postavite prekida¢ za smer obrtanja (3) u srednji
polozaj.

Postavljanje / skidanje alata

Nataknite potreban umetak za nasadne kljuceve
na ¢etvorougaonu steznu glavu (1). Da biste ga
uklonili, skinite umetak za nasadne klju¢eve sa
Getvorougaone stezne glave (1).

6.7 Rad sa udarnim odvijacem

Otpustanje:

© Umetnite umetak za nasadne klju¢eve na
udarni odvija¢ (pogledajte tacku 6.6).

* Postavite udarni odvija¢ na zavrtanj/navrtku i
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) da biste otpustili zavrtanj/navrtku.

* U slucaju jako ucvrécenih ili zardalih zavrt-
njeva/navrtki, otpustanje zavrtnjeva/navrtki
se mora obaviti pomodu klju¢a za tockove ili
moment-kljuca.
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Zatezanje
Upozorenje! Udarni odvijac¢ treba da se ko-
risti samo za otpustanje zavrtnjeva/navrtki.
Medutim, ako Zelite da zavrtnje/navrtke
zategnete udarnim odvijacem, morate da
koristite granic¢nik obrtnog momenta koji je
dizajniran za ovu namenu, jer bi to moglo da
osteti navojni spoj. On se moze nabaviti u
specijalizovanoj prodavnici i ne nalazi se u
obimu isporuke.

®  Pre potpunog zatezanja, zavrtanj/navrtku
pazljivo uvedite u navoj.

®  Zategnite zavrtnje/navrtke za koje vazi
specifikacija obrtnog momenta (npr. u auto-
mobilskom sektoru na osnovu specifikacija
proizvodaca vozila) samo pomocu grani¢nika
obrtnog momenta predvidenog u tu svrhu.

Opasnost!

Pomodéu moment-klju¢a pritegnite ili proverite
obrtni moment koji je propisao proizvodac za
zavrtnje/navrtke.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i$¢enja izvucite akumulator.

7 1 Ciéenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje oistite od prasine i
prljavétine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog koriséenja.

® Uredaj redovno istite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iSc¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

* Tip uredaja

* Kataloski broj uredaja

* Identifikacioni broj uredaja

*  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasticeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za Guvanje
je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat Guvaijte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad

Punjac je priklju¢en na mreZu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuceno | Punjenje

Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punja¢a. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podru¢ju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevrué (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i ¢uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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—
Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kué¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluéaju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podleZu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na tacan opis greske i u svakom slucaju odgovorite na
sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

* Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U cemu je, po vasem mislienju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupée,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je Zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se iskljuc¢ivo odnose na potrosace, j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se iskljucivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih gresaka; usluga je po nasem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
il industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepo$tovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreZe ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestrudne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriséenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili pradina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobicajeno ili ostalo
trosenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih vi§e ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczeristwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazdwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6éwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczeristwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczyta¢ instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosié¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

5. Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywa¢ wytgcznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sig w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapozna¢ sie z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Uchwyt narzedziowy z zewngtrznym czopem
kwadratowym 12*

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Przetacznik kierunku obrotéw
Wigcznik/wytacznik

Akumulator

tadowarka

Dioda LED

Przycisk blokady

©ONOOOA LN

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czeéci, prosimy zwréci¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koricu tej instrukcji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

*  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagna¢
urzadzenie.

*  Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

* Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

* Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczeristwo!

Urzadzenie i op ie nie sg

Dzieci nie mogg baw e czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!

> potknigcia i udt

sig!

*  Akumulatorowy klucz udarowy
® Instrukcjg oryginalng
*  Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone do odkrecania i
przykrecania $rub i nakretek.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
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naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
anie producent.

Prosze pamigtac o tym, Ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesIniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Liczba obrotéw biegu jatowego:

Liczba udaréw: ...........cccccccvennn 0-3000 obr./min
Obroty lewo/prawo: tak
Uchwyt narzedziowy: ..................... Y2 (12,7 mm)
Waga: 1,2kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L,
Odchylenie KpA
Poziom mocy akustycznej L,,,,
Odchylenie K, ..o

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Dokrecanie $rub i nakrgtek o maksymalnym
dopuszczalnym rozmiarze

Warto$¢ emisji drgan a, = 8,525 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od
podanych warto$ci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegéInosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

inimum!

* Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

* Regularnie czy$ci¢ urzadzenie.

* Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

* Nie przecigza¢ urzadzenia.

* W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.

* Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

* Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ si¢ nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dfoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladéw.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem akumulatorowego klucza udaro-
wego nalezy zapoznacé sig z ponizszymi wska-
z6éwkami:

1. Uzywac tylko wktadek do klucza nasadowego
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

2. Przed wkrecaniem $rub w $ciang lub
mur nalezy sprawdzi¢ czy nie ma w nich
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przewodoéw elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora litowego
(rys.2-3)

1. Przyciskajac w dot przycisk blokady
(8) wyciagna¢ akumulator (5) z ragczki
urzgdzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasung¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzié:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

* tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowac sig z nas-

6.2 Przetgcznik kierunku obrotéw
(rys.4/poz.3)
Za pomocg przetgcznika suwakowego nad
wigcznikiem/wytgcznikiem mozna ustawic¢
kierunek obrotéw klucza udarowego oraz
zabezpieczy¢ go przed niezamierzonym
wigczeniem. Mozna wybraé pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikngé
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzadzenie jest wytaczone.
Wigcznik/wytacznik blokuje sig, kiedy przetgcznik
suwakowy znajduje sig po $rodku.

6.3 Wiacznik/wytacznik (rys. 4 / poz. 4)

Przy pomocy wtacznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbe obrotéw. Im silniej
naciskany jest wtgcznik tym wigksza jest liczba
obrotéw wiertarki akumulatorowej.

Uruchomienie:
Weisng¢ wigcznik/wytacznik (4).

Wytaczanie:
Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (4).

6.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 5/ poz. 2)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a).. Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (2) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomoca 3 kolo-

rowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

g sie 1 lub 2 diody LED:

zym serwisem obstugi klienta lub g
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzer akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byly pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc urzadzenia
sig zmniejsza. Nie roztadowywac¢ catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral!

Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac¢
akumulator.

Wszystkie diody LED migajg:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzier w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sig powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gtgboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.
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6.5 Oswietlenie diodg LED (rys. 6 / poz.7)
Dioda LED (7) umozliwia o$wietlenie miejsca
wkrecania przy ztym oswietleniu. O$wietlenie
diodg LED (7) uruchamia sig automatycznie po
wcisnigciu wigcznika/wytgcznika (4).

6.6 Wymiana narzedzi (rys.7)

Uwagal! Przy wykonywaniu prac na wkretarce
akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-
wacja itp.) przetacznik kierunku obrotéw (3) powi-
nien by¢ ustawiony z pozycji $rodkowej.

Nasadzanie/wyjmowanie narzedzia
Nasadzi¢ odpowiednig wktadke do klucza nasa-
dowego na uchwyt z zewnetrznym czopem kwa-
dratowym (1).

Aby wyjgé koricowke, nalezy zdjg¢ wktadke do
klucza nasadowego z uchwytu z zewnetrznym
czopem kwadratowym (1).

6.7 Praca z kluczem udarowym

Odkrecanie:

* Nasadzi¢ wktadke do klucza nasadowego na
klucz udarowy (patrz punkt 6.6).

® Aby odkrecic $rube lub nakretke nasadzi¢
klucz udarowy na $rube/nakretke i nacisngé
wigcznik /wytacznik (4).

® W przypadku mocno dokreconych lub
zardzewiatych Srub/nakretek, nalezy je
uprzednio lekko poluzowaé przy pomocy
klucza krzyzakowego lub klucza dynamome-
trycznego.

Dokrecanie:

® Ostrzezenie! Klucz udarowy powinien by¢
uzywany wytgcznie do odkrgcania $rub lub
nakretek. Jezeli mimo to klucz udarowy ma
zostac uzyty do dokrecania $rub lub nakretek,
nalezy zastosowac przeznaczony do tego
celu ogranicznik momentu dokrecania,
poniewaz w przeciwnym razie moze doj$¢ do
uszkodzenie potaczenia $rubowego. Ograni-
czniki dostepne sg w sklepach specjalistycz-
nych i nie wchodzg w sktad urzadzenia.

®  Przed dokreceniem $ruby/nakretki, nalezy ja
starannie wprowadzi¢ w gwint.

* Do dokrecania $rub/nakretek, odnosnie ktor-
ych obowigzujg zalecenia odnosnie wartosci
momentu dokrecania (np. w mechanice
samochodowej obowigzujgce wytyczne pro-
ducenta), nalezy zawsze uzy¢ przewidziane-
go do tego celu ogranicznika momentu.

Niebezpieczeristwo!

Przy pomocy klucza dynamometrycznego
sprawdzi¢, czy sruba/nakretka zostata dokrgcona
z momentem okreslonym przez producenta i w
razie potrzeby dokrecic!

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czg¢sci zamiennych

Niebezpieczeristwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

* Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cignieniu.

© Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

* Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywac¢ zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czgsci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata si¢ woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czgsci
wymagajgcych konserwacii.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czg$ci zamiennych nalezy
podac nastepujgce dane:

* Typurzadzenia

©  Numer artykutu urzgdzenia

*  Numer identyfikacyjny urzadzenia

*  Numer czeséci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sig
na stronie: www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sig z roznych rodzajow
materiatdw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpaddéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiorki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci
sig tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje si¢ w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swiecisie¢ | nie $wieci | tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na fadowarce.

Wskazoéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | $wiecisieg | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.

sie Nastgpnie tadowarka przetgcza sig automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postgpowanie:

Wyija¢ akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie $wieci | kadowanie adaptacyjne

sig tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenistwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujgcych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postgpowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postgpowanie:
Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postgpowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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|
Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucaé elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspétudziatu we wtasciwym przetworzeniu. Stare urzgdzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czegsci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgodg firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwaranciji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwaranciji. Nasi partnerzy sg do
Paristwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne koricowki wkretakow
Brakujace czgéci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

* Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

*  Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Pastwo uwage na co$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzglgdem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Paristwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnoéci i prosimy o zwrdcenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Paristwa dyspozyciji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzuja nastepujace postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb flzycznych ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalno$ci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwaranciji przyznane Paristwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Parstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedoéw w produkciji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemiesIniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przeciagzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnos$nie konserwacii i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewngtrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza si¢ mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czeséci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwenciji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objgte $wiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztow. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is giivenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak igin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

K bollerin

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olusan gurlltl isitme kaybina yol agabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler lzerinde ¢alisildiginda saghga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest igeren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézligii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gozlere zarar
verebilir.

5. Akiler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Givenlik uyarilan

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilan ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak igin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz agiklamasi (Sekil 1)
1. 1/2*kare lokma yuvasi

2. Ak sarj kapasitesi gostergesi
3. Dénme yonii degistirme salteri
4. Acik/Kapali salteri

5. Akl

6. Sarjcihazi

7. LEDsigi

8. Sabitleme butonu

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griniin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin iceridi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

riinii satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is giini iginde

gegerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.

©  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékiin (bulunmasi halinde).

*  Ambalaj igindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

©  Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar goriip gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sUresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklann plastik poset, folyo

ve kii¢iik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklann kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

* Akl darbeli somun sikma
*  Orijinal Kullanma Talimati
*  Guvenlik uyarlan

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet civata ve somunlari sékme ve sikma igin
uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Gretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
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kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi
Rélanti devri:

Darbe devri: .
Sag sol dénme
TaKim yuvast: ........ccoeeueviennnnnns 1/2“(12,7 mm)
Agirlik: 1,2kg

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Oleulmuistar.

Ses basing seviyesi LDA ...................... 93,4 dB(A)
Sapma K, 3dB
Ses gU¢ seviyesil,, ... 104,4 dB(A)
SapmaK,, 3dB
Kulaklik takin.

Guriltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (i¢ yoniin vektdr
toplami) EN 62841 normuna gore olgilmistiir.

Azami boyutlu civata ve somunlari sikma
Titresim emisyon degeri a, = 8,525 m/s?
SapmaK = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve girultu
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Slctlmiis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve girultu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizhigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve glrlti emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tirtine ve ézellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olu§masm| asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizall olmayan aletler
kullanin.

©  Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

© Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

© Aletlerinize agin yuklenmeyin.

*  Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

©  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de baz riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida agiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gore kullanimadiginda veya
bakimi diizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olusmasi.

Caligma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlar ile ilgili tiim kademeler dikkate
alinacaktir (drnegin elektrikli aletin

kapali kaldig, agik oldudu fakat yiik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

5. GCalistirmadan 6nce

Akiili somun sikma aletini galistirmadan 6nce

mutlaka asagidaki bilgileri okuyun:

1. Sadece miikkemmel durumda olan ve uygun
Olcull lokma takimlari kullanin.

2. Duvara vidalama yaparken, duvar i¢indeki
gizli elektrik, gaz ve su borularini kontrol edin.

6. Kullanma

6.1 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)

1. Akuyu (5) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me butonunu (8) asagiya dogru bastirin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi Gizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
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gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

,Sarj cihazi kontrol géstergeleri“ bélimunde sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini goste-
ren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda ak biraz isinabilir, bu nor-

maldir.

Akiinlin sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalar kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadig

®  Sarj cihazindaki kontaklarin akiye tam temas
edip etmedigi.

Akunin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mimkin degilse,

* Sarjcihaz

® veakulyl

litfen misteri hizmetleri bolimimiize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akili aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu driinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émirli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akili ya-
prak tfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akiilerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aki
arizalanacaktr.

6.2 Donme yonii salteri (Sekil 4/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin Gzerindeki itmeli salter ile,
akult vidalama makinesinin dénme y6nuinl ayar-
layabilir ve akull vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag donme y6nunl ayarlamak mumkandr.
Disli kutusuna zarar verilmesini 6nlemek igin dén-
me y6nu ayarl, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.3 Acik/Kapal salteri (Sekil 4/Poz. 4)
Acik/Kapali salteri ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yiikselir.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (4) basin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (4) birakin.

6.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi

(Sekil 5/Poz. 2)
Ak sarj kapasitesi gstergesi butonuna (a) basin.
Akii sarj kapasitesi gostergesi (2) akiinun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akiiniin sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
Ak sarji bosalmistir, akiyi sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Akiiniin asgari sicakliginin altina diistldi. Akdyd
aletin i¢inden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde akii sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Akilyl aletten sokiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6.5 LED 151§1 (Sekil 6/Poz. 7)

LED 15131 (7), vidalanacak ortamin yeterli derece-
de aydinlik olmadiinda aydinlatimasini miimkiin
kilar. Agik/Kapali salterine (4) bastiginizda LED
1191 (7) otomatik olarak yanar.

6.6 Takim degistirme (Sekil 7)

Dikkat! Akiilii somun sikma iizerinde yapacaginiz
tim calismalarda (6rnegin takim degistirme;
Bakim; vs.) ddnme yéni salterini (3) orta pozisyo-
na ayarlayiniz.

Takim takma/sékme

Sikma igin gerekli boy lokma takimi kare yuvaya
(1) takin.

Lokma takimini sékmek igin kare yuvadan (1)
cekerek gikarin.

6.7 Somun sikma ile caligma

Sokme:
* Lokma anahtarini alete takin (bakiniz Madde
6.6).

*  Somun sikma aletini civata/somun iizerine
yerlestirin ve Agik / Kapali salterine (4) basin.
* Asin siki veya paslanmis civatalar/somunlari
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s6kmek igin dnce, bijon veya tork anahtari ile
civatalar/somunlari ,s6kmeye* caligin.

Sikma:

» Ikaz! Somun sékme aleti sadece civatalari/
somunlar sokmek igin kullanilmalidir. Somun
sokme aleti civatalarin/somunlarin sikiimasi
istenildiginde bu islem igin 6ngorilmiis tork
sinirlayict kullanilmalidir, aksi takdirde ci-
vata baglantisi zarar gorebilecektir. Bu tork
sinirlama aparati ihtisas magazalarindan
temin edilebilir ve teslimat kapsamina dahil
degildir.

¢ Civatalar/somunlar sikkmadan énce dikkatlice
dis icine takin.

®  Belirli bir tork degeri ile sikilmasi zorunlu
olan civatalar/somunlari (6rnegin otomotiv
ureticileri tarafindan belirlenen tork degerleri
gibi) sadece bu isler i¢in dngorilen bir tork
sinirlayici kullanarak sikin.

Tehlike!

Civatalari/somunlari tork anahtari ile, Gretici firma
tarafindan 6éngérilen tork degeri ile sikin veya
kontrol edin!

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Btiin temizlik calismalarindan 6nce akiyi
clkarin.

7.1 Temizleme

* Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dustik basingli hava ile Gfleyerek temiz-
leyin.

®  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

® Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

* Cihaz tipi

©  Cihazin Griin numarasi

* Cihazin kod numarasi

* stenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Gincel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi igin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den égrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu
KLrE'lrl,m Yesil LED Anlami ve alinacak 6nlemler
Kapall Yanip isletmeye hazir olma
soniiyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, akii sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapall Sarj etme

Sarj cihazi akuyi hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj siireleri direkt
olarak sarj cihazi Gizerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj sureleri belirti-
len sarj strelerinden biraz farkl olabilir.

Kapall Acik Akii sarj edilmis ve igletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumal sarj iglemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin akllyl sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapall Adaptasyon sarji
sonlyor Sarj cihaz korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun siirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligy, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sonlyor soniyor Sarj islemi artik mimkiin degil. Aku anizali.
Onlem:

Anizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akl sarj cihazindan gikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

Akl gok sicaktir (6rnegin direkt giines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akiyli ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlari gdpe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristiriimig olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilimig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déntisiim Alternatifi:

Kullaniimis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri doniigsim merkezlerine vermekle yikimltdir. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal donlistim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin antiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Urtinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte calisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Uriinimiizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalan* Ak
Sarf malzemesi/Sarf pargalar™ Vidalama
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde anzayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida agiklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez galistt mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

* Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (arza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arizal ana islevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Grlinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde galismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizglin oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
bagvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullari sadece, Urlini ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiiketiciler yani gercek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili tretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin gideriimesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu segim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda galistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gegerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykin kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima baglh olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti sliresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baglar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gecerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti stiresi dolan arizalar Ucreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb30BaHMKM YCTPOCTB HEOBXOAMMO
cobtoaaTh onpeje/ieHHbIe NpaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTH Asi TOro, YTOGbI M36erarb
TpaBM v NpeaoTBpaTUTL yuiep6. MoaTomy
BHUMAaTe/IbHO MPOYMTaiTE HacTosLee
PYKOBO/CTBO MO 3KCNAyaTaLummn / yKasaHus no
TexHWKe 6e30MacHOCTM NOHOCTbIO. XpaHuTe
WX B HQAEXHOM MecCTe ANA TOro, 4TO6bI UMETH
HeobxoAnMYyto MHOPMaLMIO, KOrAa OHa
noHago6uTes. Ecn Bel aaete ycTpoiicTBo
APpYyrum 418 N0Nb30BaHUA, TO MPUNOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO SKCTyaTaLum / yKasaHus
no TexH1Ke 6e3onacHoCcTU. Mbl He Hecem
HWKAKOW OTBETCTBEHHOCTYM 3a TPaBMbl U yLLEPG,
KOTOpPbIE 6N NONYHEHbI AN MPUYUHEHBI

B pesy/ibTaTe HeCo6I0AEHNA YKa3aHu

3TOro PyKOBOACTBA U YKa3aHMiIA N0 TeXHUKe
6e30nacHOCTH.

n K 30

(cM puc. 8)

OnacHOCTb! - AN1A YMEHbLUEHUS OMacHOCTH
Noay4Y1Tb TPABMy NPOHTUTE PYKOBOACTBO NO
IKCTYyaTaumm.

2. OcTopoxkHo! Ucnonb3yiite cpeacTBa
3awmThbl cnyxa. Bosaeiictaure Wwyma mMomeT
BbI3BaTb MOTEPIO CyXa.

3. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe APEeBECUHbI U APYTNX
MaTeprasioB MOMeT 06pa3oBaTbCA
BpeAHas /1A 340p0BbA Mblb. 3anpeLeHo
o6GpabarbiBaTb NpeAMeTbl coaepallme
ac6ect!

4. OcTopomHo! Ucnonb3yiiTe 3aWuUTHbIE
OYKM. Bo3HuKatoLe BO BpeMs paGoThl
WCKPbI UK BbIAENAIOLWMECH U3 YyCTPOMCTBA
0G/IOMKU, OMUIKK U MbI/b MOTYT MOBPEAUTHL
opraHbl 3peHus.

5. XpaHWTe aKKyMynaTopbl TOJILKO B CyXUX
nomeLyeHusx npu Temneparype +10 °C o
+40°C. XpaHWTe aKKyMyNATOPbI TOILKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUHUMaBbHO 40%
NoHOro 3apsaaa).

1. YKa3aHu1A no TexHuKe
6e3onacHoCTU

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHWSA MO TEXHWUKE
6e3onacHocTu HaxXo4ATCA B NPUTOEHHbIX
6potutopax!

Mpeaynpexiaexue!

O3HaKOMbTECh CO BCEMU YKa3aHUAMM No

T HOCTH, UHCTPYKL

n3o06p UT

XapaKTepUCTUKaMK, KOTOpbie NpuUaaralTca
K JaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTo4Hoe cobnoaeHne yrasaHui,
COZlepPHaLLMXCA B CeAYIOLLE MHCTPYKLMK,
MOET NPUBECTU K MNOPAKEHUIO 3NIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy v (M1n) TAXKE bIM TpaBMam.
CoxpaHsAiTe BCe YyKa3aHMA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUKU Ana
ucnonb3oBaHUA B Gyayliem.

2. CocTaB yCTPOWCTBA U COCTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoiicTBa (PUCYHKHM 1)

1. Y2-A10/IMOBOE HapyKHOE NPAMOYrosbHOe
KpensieHne HacaaoK

WHavKaumus 3apaaa akkymyistopa
Mepekntoyatenib HanpaBNeHWA BpaLLEHNUA
lMepekstoyaTelb «BKIOHEHO-BbIK/IIOYEHO»
AKKymynaTop

3apagHoe yCTPoMCcTBO

CBeToa1ogHanA JaMnoyKa

DuKeHpytoLan Kaasuwa

ONO O AN

2.2 CocTaB KOMMNJIeKTa yCTpoicTBa
MpoBepbTe KOMMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHMM OMMUCAHHOTO 0GbeMa NOCTaBKMU.

Mpu 06HapyHeHUM HegoCTaTKa KOMNOHEHTOB

06paTnTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WK MarasuH, B KOTOpoM Bbl nproGpenn

YCTPOWCTBO, HE MO3AHEee YeM B TeHeHue 5-Tn

paboumx AHel nocne NPUOGPETEHNUA U3AENA,

npegbABUB JEMCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHMMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUitHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MH¢opmaLu4e|4 0 CEPBUCHOM O6C/TyHUBAHWUM.
OTKpOIiTE yNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOHO 13
YMNaKoBKM YCTPOMCTBO.

©  YpanuTe ynaKoBOYHbI MaTepuas, a Takme
NpUCNOCOBIEHUA 3aLLMTHI YCTPOKCTBA NpK
YyNaKoBbIBaHUMU M TPAHCNIOPTUPOBKE (NpK
Han4amm).

© [poBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPONCTBA.

* [lpoBepkTe yCTPOMCTBO U NPUHAANEHKHOCTH
Ha Ha/IM4Me BO3HUKLLMX Npu
TPaHCMOPTUPOBKE MOBPEHAESHUIA.

©  CoxpaHsiiiTe yNaKoBKy Mo BO3MOKHOCTH
[10 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUIHbIX
06A3aTeNbCTB.
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OnacHocTb!

YCcTpoicTBO U yNnaKoBKa He ABNAIOTCA

B urpy ! 3anpeuy AeTam
Urparb ¢ NJIaCTUKOBbIMU NaKeTamu,
NAeHKamMKu 1 MenKumm aetanamu! OnacHocTb
3aK/1I04aeTCA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNIOTUTL UK MOTUGHYTH OT yAyLIbA!

®  AKKYMYNATOPHbIM yAapHbIN LWypynoBepT

©  OpwruHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
aKcnayaraumuu

®  YKasaHua no TexHuKe 6e30nacHoCcTu

3. Ucnonb3oBaHue B COOTBETCTBUMN
C npegHa3Ha4YeHuem

YCTPOMCTBO NpeAHasHaueHo AN BbIKPYUMBaHUA
W 3aKpyynBaHUA BUHTOB U raex.

PaspeLuaeTcs UCMob30BaTh YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npefHasHayeHnem. Jlioboe
Zipyroe, OT/IM4aloLLEECs OT ATOro UCMo/b30BaHUe
CUNTAETCA He COOTBETCTBYIOLMM
npeaHa3Ha4eHmio. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbrare Takoro UCNONb30BaHUA yLiep6 nnmn
TpaBMbl no6oro BMAa HECET OTBETCTBEHHOCTb
no/b30BaTe b U paGoTatoLLWiA C YCTPOUCTBOM, @
HEe ero U3rotoBuTeb.

YYTUTE, HTO KOHCTPYKLMA HALUMX YCTPOUCTB
He npejiHasHayeHa AN1a NCNob30BaHMA

1X B MPOMbILLNEHHOM, PEMECIEHHOMN MK
MHAYCTpUanbHoM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUIAHbLIM
o6A3aTenbCTBaM Mpy UCMO/b30BaHNUM
YCTPOWCTBA B NMPOMbILUIEHHOW, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUabHOV 061acTu, a TaKke B
Noao6GHOM AEATENBHOCTU.

4. TexHU4YecKue pgaHHble

OneKTponuTaH1e ABuratens..... 18 B nocT. Toka
CKOpOCTb BpaLLeHust

XONOCTOroO XOA4a:.. 0-2900 MuH"
Honunyectso yaapos: .. 0-3000 MuH"!
BpaleHre BNIeBO-BMPaBo:.................. B Ha/IM4MK
HKpenneHune HacafioK: ........... 2 proima (12,7 mm)
Bec: 1,2 Kr

OnacHocTb!

Lymbl u BUGpayma

MapameTpb! LWYMOB 1 BUGPaLK GbiM U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb AaB/ieHmns wyma L,
HeonpepeneHHocTb KpA
YposeHb MowHocTH Wwyma L,
HeonpegenenHocts K, ...

.93,4 1B(A)

WUcnonb3ayiite 3aluTy opraHos ciyxa.
BoazeicTBYe LyMa MOMET Bbi3BaTh NOTEPIO
cnyxa.

CyMMapHoe 3HayYeHne BeIMYMHbI BUGpaLmmn
(cymMmma BEKTOPOB Tpex HanpaB/eHuiA)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.

3aBMHYMBaHWE BUHTOB U raeK MaKCMMasibHO
AONYCTUMOro pasmepa

OMUCCHOHHBIN NoKasaTeb BUGpaLum

a, = 8,525 m/cex?

HeonpepenenHoctsb K = 1,5 m/cer?

MpvBeeHHble CyMMapHble 3Ha4eHUA Bubpaumm
1 napameTpbl BMUCCHN LyMa NONYHEeHbI B
pesynsrare NPUMEHEHUA CTaHAapTHOro meToga
UCMbITAHMUA U MOTYT 6bITb UCMO/Ib30BaHbI

[iN1A1 CPaBHEHUA OJJHOTO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa C Apyrmm.

MpuBeseHHbIe CyMMapHble 3HaYeHUA BUbpaLmm
U napameTpbl SMUCCUU WIyMa MOTYT TaKHe
MCMO/b30BaTLCA /1A NPEeBapUTE/IbHON OLEHKN
YPOBHS HarpysKu.

Mpeaynpemwpaexne:

3HavyeHusa BVI6paL[MVI W YPOBHM WymMa BO BpemMA
IKCMNyaTalunn 31EKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT
OT/In4aTbCA OT NPUBEAEHHbIX 3HA4YeHU B
3aBMCUMOCTM OT CMOCO6a UCMOb30BaHMS
YCTPOWCTBA, B YACTHOCTM OT BMAA
obpabaTbiBaeMoro U3genus.

CsepuTe o6pa3oBaHMe WYMOB M BUGPaLUM K

MUHUMYMY!

*  KWcnonbayitTe TONbKO 6€3yKOPUSHEHHO
paboTaiolLme ycTpoicTBa.

©  PerynsapHo NpoBoOAWTE TEXHU4YECKOE
06CNYHMBAHME M OYMCTKY YCTPOMCTBA.

* [lpu pa6oTe y4nTbIBaliTE OCOGEHHOCTH
Baluero ycTpoicTea.

* He nopBepraiTte yCTPOWCTBO NeperpysKe.

©  Tp1 HEOBXOAMMOCTH AaiiTe NPOBEPUTL

-175-



YCTPOWCTBO CrieLuanmcTam.

*  OTH/II04alTe YCTPOWCTBO, €CAM Bbl €10 He
1crnonb3ayete.

®  VcnonbayiiTe nepyaTku.

OcTopomHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTU

[Aaike B Tom cnyyae, ecnm Bbl ucnonbayere

ONUCbIBAEMblii 3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpegnucaHuem, To U Torga

BCerja ocTaeTcA MecTo A/1A puUcka. Hue

npuBeAEH CMIMCOK OCTaTO4HbIX OMacHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HACTOALLEro

3/IeKTPUYECKOr0o MHCTPYMeHTa:

1. 3aboneBaHue NErkyx, B TOM Clly4ae eciu
HE WUCMO/Ib3YEeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

2. ToBpexaeHMe cyxa, B TOM C/ly4ae ecii He
1CMOb3YeTCs COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3awmTbl cayxa.

3. HapyLueHus 340poBbA B pesynsTare
BO3/1€MCTBMA BUBPaLMK Ha PYKY Npu
[INTE/IbHOM WCTO/Ib30BaHNK yCTpOVicTBa
WX NpKU HenpasW/IbHOM NOJIb30BAHUU U
HEeHa/IealleM TEXHUHECKOM yX0fe.

OrpaHuybTe Bpemsa paboTbl.

Mpu 3TOM TPeGyeTCA y4MTbIBATL BCE Tarlbl
paboyero uukna (Hanpumep, Bpemsa, Koraa
3}'IeKTpVILIECKMlji WUHCTPYMEHT BbIK/TIO4EH, 1
BPeMs, Koraa OH BKJIIOYeH, Ho padoTaeT 6e3
Harpysku).

5. Mepep, BBOZOM B 3KCMyaTauuio

Mepep nepBbIM MCNOL30BAHUEM
aKKyMYNIATOPHOrO YAApHOTO LypyrnosepTa
HenpeMeHHO NPoYUTaTE HUKeCeaytoLmne
yHazaHusa:

1. Mcnonb3syiiTe TONbKO NOAXOAALME HAacaAKM
B BU/je TOPLLEBOrO K/o4a B 6€3ynpeyHom
COCTOAHMM.

2. Tpu BBUHYMBAHWUM BUHTOB B CTEHbI
BbINOJIHATE MPOBEPKY Ha Ha/IM4YNE CKPbITbIX
3/1IEKTPONPOBOAKM, rasonposoza
BOZONPOBOAA.

6. O6palyeHHe ¢ yCTPOMCTBOM
6.1 3apsagKa 6710Ka IMTUEBBIX

aKKyMynAaTopoB (puc. 2-3)
1. M3BneKunTe akkyMynATOPHBIN 610K (5)

RUS

13 PYKOATKU, NPU 9TOM HaxmumainTe
(UKCHpyIOLLYIO KnasuLy (8).

2. Yb6eauTechb B TOM, YTO yKasaHHoe
Ha PUPMEHHOM TabanuKe 3HaYeH e
HanpsKeHUs CeTU COOTBETCTBYET
MMEIOLLEMYCSA 3HAYEHMIO HANPAMEHUA CETU.
BcTaBbTe WTEKep 3apAHOro YCTpoicTBa
(6) B LWUTENCENbHYIO PO3ETHY. 3e/1eHbli
CBETOANOA HA4YHET MuraTtb.

3. BcraBbTe aKKyMy/IATOp B 3apAaHoe
YCTPOWCTBO.

B pazpgene 10 («MHaMKaTOpbI 3apAAHOTO
yCTpoWcTBa») NpuBeAeHa Tabamua ¢ ykasaHuem
3HaYeHUIn CBETOAWMOLHON MHANKALMK Ha
3apAAHOM yCTPOICTBE.

EC/1 aKKyMyNATOPHbIM 610K HE 3apsMaeTcs,

Heo6xo,qwmo NpoBEPUTH CleAyIoLLee:
Ha/IM4Me HaNPAMEHNS CETU B LUITENCE/bHON
po3eTKe;

©  Ha/M4m1e NNOTHOTO COEANHEHUS Ha
KOHTaKTax 3apAAHOro YCTPOICTBA.

Ecnu akkyMynATOpPHBI 610K BCe elle He
3apAKaeTcs, Npocb6a oTrpaBuThL

©  3apAgHoe YCTPOMCTBO U 3apAAHbIi afantep
® W aKKyMyNATOPHbINA 610K

B Haw otgen Oﬁcﬂy)KMBaHMH.

[inA o6ecneyeHnA NpaBUNBHOM OTCbUTKU
npocum o6paTTbCA B Hall OTAeN
06CNYHMBaHUA WAV B MarasvH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbUIKE UM yTUAN3aLUK
aKKYMY/IATOPOB, a TaKHe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamabiii(0e) U3 HUX B
OTAE/bHbINM NIAaCTUKOBbIN NaKeT AJIA Toro,
4YTOGbI M36€eHaTb KOPOTHOrO 3aMbIKaHUA U
nomxapa.

[ins 06ecneyeHns A/IMTENbHOMO CPoKa

CNyXO6bl aKKYMYNATOPHOIO 6/10Ka HEO6XOANMO
06ecrneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

3T0 HEOBXOANUMO OCYLLECTBNATL 0COGEHHO

B TeX cay4vasx, Korga oTMeyaeTca CHUKeHue
MOLLHOCTH yCTpoiicTBa. He fonycKaiiTe nosHoro
paspsza akKyMYJIATOPHOro 6J10Ka. 3To BefeT K
NIOBPEH/IEHMUIO aKKYMYIATOPHOTO GioKal

6.2 Mepekrntoyarenb HanpaBieHUA BpaleHna
(puc. 4, nos. 3)

Mpu nomoLum caBuUratoLLEeroca nepexatodarens,

PacOIOMEHHOTO Ha/, NepeKloyaTesem
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«BHJIO4EHO-BbIK/TIO4YEHO>, MOKHO MEHATbL
Hanpas/aieHWe BpalleHUA akKyMyIATOPHOro
LypyrnoBepTa 1 3alUMTUTb ero oT C/ly4aiHoro
BK/t04eHUA. MOXHO BbIGpaTh BpalleHne

B/IEBO W/ BMpaBo. [ Toro, 4Tobbl n3berwarb
NOBPEMAEHUA NPUBOAA NepeKsitoyaTb
Hanpas/ieH1e BpalUeHUs Pa3peLlaeTca TONbKO
B HErMOZBMHOM COCTOAHUM LypynoBepTa. Ecn
CABUraloLMiAcA nepexsitoaTeb HaxoauTCs

B CPE/JHEM MOJIOKEHUM, TO NepeKsioyaTeb
«BHJIO4EHO-BbIK/TIO4YEHO>» 3a6/I0KMPOBaH.

6.3 MNepeKnoyaTenb «BKAIOYEHO-
BbIK/I04EHO» (pUC. 4, N03. 4)
Mpy MoMoLLM NEepeKIIoHaTENA «BHIIIOHEHO-
BbIK/IIO4EHO» MOXHO GeccTyneH4aTo
perynmpoBaTth CKOPOCTb BpalleHns. Yem
CUbHEe HaXKMMaeTCA NepeklioyaTeslb, Tem
BblILLIE CKOPOCTb BpaLLeHWA aKKYMYIATOPHOIrO
YAAPHOTO LypynoBepTa.

BrntoueHue:

HaxmuTe nepexitoyatesb «BKAHEHO-
BbIK/IOYEHO» (4).

Bbik/loueHue:

OTNYCTUTbL NEPEeKIoYaTE b «BK/IIOHEHO-
BbIK/IOYEHO» (4).

6.4 UnguraTop 3apapa akKymynaTtopa

(puc. 5, nos. 2)
HammuTe KHOMKY MHAMKaLWK 3apaaa
aKKymynaTopa (a) . MHavkatop 3apsaa
aKKymy/aTopa (2) nokameT Bam ypoBeHb 3apsAza
aKKymMynaTopa npu noMoLLyu 3-x CBETOAUOAOB.

lopAaT BCce 3 cBeToaunopa:
AKKYMYNATOP NONHOCTBIO 3aPAMEH.

TopAT 2 unun 1 ceetoguopa:
OcTaTouHbIi 3apAA aKKYMYIATOPa JOCTATONEH.

Muraet 1 cBeToamop;:
AKKYMY/IATOP Pa3psieH, HE0BXOANMO 3apAanTbL
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOABI:

Temnepartypa aKKyMynaTopa HUMHe HOPMbI.
M3BneKnTe aKKyMy/IATOp U3 YCTpONCTBa

W OCTaBbTe B NOMELLEHWUHU C KOMHaTHOM
TemnepaTtypow Ha OAuH AeHb. Ecamn ownbka
NOBTOPUTCA, aKKyMyNATOP MOJIHOCTbIO PaspsmeH
1 HeucnpaBeH. M3BNeKnTe akkymynaTop

13 yCTpoiicTBa. 3anpeLyeHo NPoAo/IKaTb
MCNO/b30BaTh HEUCNPaBHbIM aKKYMyNATOp U
3apAmarb ero.

6.5 CBETOoAMOAHbIN UCTOYHUK CBETa

(puc. 6, n03.7)
CBeTOANOAHbIN UCTOYHMK cBeTa (7) No3BONAET
ocBellaTb MecTo paboTbl NPK He6NAroNPUATHbLIX
CBETOBbIX YC/IOBUAX. CBETOAVIOAH!:IM WUCTOYHUK
cBeTa (7) Ha4YHeT CBETUTLCA aBTOMATUHECKH,
KaK TO/IbKO Bbl HAXMeETe NepextovaTe/ b
«BHJIIO4EHO-BbIK/IIOYEHO> (4).

6.6 CmeHa HacagKu (PUCYHOK 7)

BHumMaHue! YcTaHoBUTE Nepekaoyatesb
Hanpas/ieHus BpalleHus (3) npu Bcex paboTax
(Hanpumep: 3aMeHa Haca/iku; TEX06CNyKMBaHNE
M T.A.) HA @KKYMYJATOPHOM LLypynoBepTe B
cpeaHee MosoMeHHe.

YcTaHOBKa U IeMOHTaK MHCTPYMEHTa:
BcTaBbTe HeoGXoAMMYto HacafKy B BUze
TOPLEBOrO K/IK04a B NMPSAMOYro/ibHOE KpenieHue
Hacapok (1).

[lns feMoHTaa HacaZKu1 B BUAE TOPLEBOro
KAto4a BbIHBTE €€ U3 NPAMOYro/ibHOro
KpenneHus HacaaokK (1).

6.7 Ucnonb3oBaHue yaapHOro WypynosepTa

BbikpyuuBaHue:

® YcTaHOBWTE HacaAKy B BU/e TOPLEBOro
K042 Ha YAapHbIN LYpPyroBepT (CM. NyHKT
6.6).

®  YT06bl BbIKPYTUTb BUHT UM raiky,
NOMECTUTE Ha HWUX YAAPHbIN LypynoBepT
1 HaXXMU1TE Nepex/itoyaTe/lb «BK/IHEHO-
BbIK/IO4EHO» (4).

©  Ecnv BUHTbI MNW raiiku KPEMKO 3aKpy4eHb!
W1 3apaBe/n, CeyeT crerka
0CN1abnTb MX C MOMOLLBIO KPECTOBOMO UK
[IMHaMOMETPUYECKOTO K/toHa.

3ararusaHue:

* MMpepynpemwpeHue! YaapHbiii WypynosepT
cnepyeT Ucnonb3oBaTtb TOIbKO A/1A
BbIKpY4MBaHWA BUHTOB WM raek. Ecnn
npv NOMOLLM yAapHOro LWypynosepTa Bce
e OCYILECTB/IAETCA 3aTArMBAHNE BUHTOB
W1 raek, HeoBXoAMMOo UCMob30BaTh
npeycMOTPEHHbIN NA 3TOro OrpaHnynTeNb
MOMEHTa 3aTAMKM, NOCKO/IbKY B MPOTUBHOM
cnyyae npoueypa MOXeT NPUBECTU K
MoBpEeMA BUHTOBOIO Coef| .
OrpaHn41TeN MOMEHTa 3aTAKKN MOXHO
nprvoBpecTy B CreLnanMaMpoBaHHbIX
MarasuHax. B KOMNIeKT nocTaBKM OHW He
BXOAAT.

* lepey 3aTArvBaH1eM aKKypaTHO NoMecTUTe
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BUHT WM raitky B pe3boy.

* Bceraa 3atArvBainiTe BUHTbI UM Fraiiku,
NS KOTOPbIX YCTAHOB/IEHO ONpeAeneHHoe
3HayYeH1e MOMEHTA 3aTAKKM (Hanpumep,
npeAn1caHo NpoU3BOAWTEIEM aBTOMOGHAA B
c/y4ae BbINO/IHEHWA paGoT Ha aBToMo6GuE),
TONBKO C NPeAYCMOTPEHHbIM AR 3TOr0
orpaHuiMTeNemM MoMeHTa 3aTAHKM.

OnacHocTb!

ﬂ,OnO}'IHMTel'IbHO 3aTAHUTE BUHTbI UK

raviku ANA AOCTUKEHUA npeanucaHHoro
npoun3BoAUTENEM MOMEHTA 3aTAMXKHKN C MOMOLLbIO
AVHaMOMETPUYECKOro Kio4a 1 NposepsTe
3aTAXKY.

7. OuncTKa, TeXo6CNyHMBaHUE U
3aKa3 3anacHbix AeTanen

OnacHocTb!
Mepep Bcemm paboTamu Mo O4UCTKE HEOGXOANMO
13B/1eYb aKKYMY/IATOP 13 YCTPOWCTBA.

7.1 Ounctha

*  CopepuTe 3aWmTHbIE NPUCTOCOBNEHNS,
BEHTUIAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc Asuratens
€BOGOAHbIMM HACKO/ILKO 3TO BO3MOMHO OT
NbiNn 1 rpasu. MpoTpuTe YCTPOMCTBO YACTOM
BETOLLbIO M1 MPOAYNTE CIKATbIM BO3AYXOM
noJ, HASKUM AaBNeHuem.

®  Mbl peKOMEHAYEeM O4MLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy noc/ie Kaw/oro UCMo/b30BaHH.

®  PerynfipHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BNAMHOM
BETOLLbIO C HEGO/BLUMM KOIM4ECTBOM
HUAKOro Mblna. He ncnonbayiTe cpeacTsa
ANA OYUCTKU NN PacTBOPbI; OHKU MOTYT
NoBpEeAMTL NIaCcTMACCOBbIE HYacTH
ycTtpovictea. Cneaute 3a Tem, YTo6bl BOAA He
nonasna BOBHYTPb ycTpoiicTea. [MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILLIAET ONAaCHOCTb MONYYeHUA yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6enymuBaHme
BHYTpH yCTPOWCTBA HET HUKaKWX AeTanen,
HYM/JAIOLMXCH B TEXHUHECKOM yXOfe.

7.3 3aKas 3anacHbIx getaneu:

Mpu 3aKase 3anacHbIX AeTanei Heobxoanumo
yKasaTb C/iefyloLme JaHHbIe;

* Tun yctpoicTtaa

* Howmep apTuKyna ycTpoicTea

©  MAeHTUGhUKALMOHHBIM HOMEp YCTpoiCTBa

* Homep HeobxoamnMmoit 3anacHom aetanm
AKTya/IbHbIE LieHbl M MHOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTMnusauma u BTopu4yHoe
ucnosb3oBaHue

YCTPOICTBO NOCTABAAETCA B yNaKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEMAEHUH Npy
TPaHCMOPTUPOBKE. DTa yNaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM M MOITOMY MOMKET BblITb UCMO/Ib30BaHA
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYHO
nepepaGoTKy CbipbA. YCTPOWCTBO 1 €ro
NPUHAANEHHOCTU USFOTOB/IEHDBI U3 PA3/IUYHbIX
marepuasnos, Hanpumep, metasizia n naacTtmacc.
He BbiGpacbiBaiiTe AedeKTHbIe yCTpocTBa
BMecTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMM. 11 NpaBMIbLHON
YTUIM3ALMN YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO CAATh B
NOAXOAALLMI NYHKT npuema. Ecau Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAuTCA NYHKT npuemMa, yToO4HUTe 3TO B
opraHax KOMMyHa/IbHOrO yrpaBeHNs.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWCTBO M €ro NpUHaA/IEIKHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HENOABEPHEHHOM
BO3/EHCTBMIO MOPO3a, & TaKIKe HeJoCTYMHOM
Ans feten mecte. OnNTUManbHana Temneparypa
XpaHeHus HaxoanuTes mexay 5 °C n 30 “C.
XpaHuTe 91eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHA/ILHOM
ynaKoBKe.
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10. UHAUKaTOPbI 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocToAHue
WHAUKaTopa

KpacHbiit
ceeToguop,

3eneHbii
ceeToauon,

3HauyeHue U gencTBua

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTb K 3KCM/yaTauuu
3apsaHOe YCTPOMCTBO NOAK/IIOHEHO K CETH M FOTOBO K SKCMyaTaLuu,
AKKYMY/IATOP He B 3apsHOM YCTPOMCTBe.

Foput

He roput

3apAapKa

3BapagHoe YCTPOICTBO 3apsAmaeT aKKyMyNAToOp B PeXMMe GbICTpoi
3apAAKY. MHdopMaLyio 0 BpeMEHW 3apAAKM MOKHO HaitTK
HEeMoCPeACTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOICTBE.

YkasaHue! B 3aBUCHMOCTH OT MMetoLLerocs 3apaaa akkymy/istopa
¢aKTM‘19CKOe BpemMs 3apAaKn MOXKET HEMHOrO OT/INYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYeHUI.

He roput

loput

AKKYMY/IATOP 3apAKEH U FOTOB K UCMO/Ib30BaHUIO.

[ocne 3Toro aKTUBMPYETCA PEUM GEPEHON 3apAAKHM O MNOJHOM
3apAAKM aKKyMyaATopa.

Jins 9TOro OCTaBLTe aKKyMYATOP B 3apAAHOM YCTPONCTBE Ha 15 MUH
[0/IbLUE YKA3AHHOTO BPEMEHH.

JAeiictBue

M3BneKnTe aKKyMy/IATOP 13 3apsAAHOro yeTpoiicTea. OTCoeAnHUTe
3apsAHOe YCTPOWCTBO OT CETH.

Muraet

He roput

BepenHan 3apagka

3apagHoe YCTPOMCTBO B peUME GepEHON 3apaaKu.

B uensx o6ecneyeHns 6e30MacHOCTU aKKyMynATOP 3apsamaeTca
mea/ieHHee, a A/1A 3apsAfKY TpeGyeTca 6oslblue BpeMEHU. STO MOMeET
MPOUCXOAUTb MO HECKOJIbKUM NMpUYMHam:

- AKKYMY/IATOP [l0/ITOe BPEMA HE 3apsMasIcs.

- Temneparypa akKyMynaTopa BHe ONTUMa/IbHOro AuanasoHa.
AeitctBre

JloxpaunTech 3aBepLUeHUsA NpoLecca 3apA/KN, HECMOTPSA Ha aTo,
AKKYMY/IATOP MOMET MPOAOCIIHKATH 3aPFKATLCA.

Muraet

Mwuraet

HeucnpasHocTb

3apAaKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEMUCTIPaBEH.
QDevictBue

3anpeLyeHo 3apAmaTb HeucnpaBHbI aKKyMyNATOP.
M3BNIeKNTe aKKyMy/IATOP 13 3apAfHOro yCTpocTBa.

Foput

loput

HapylueHue TeMnepaTypHoOro peruma

C/MLLKOM BbICOKas (HanpumMep, MPSAMOI CONTHEYHbIN CBET) MW CIULLKOM
Hu3Kas (Huke 0 °C) Temnepatypa akkymynaTopa.

Aeitctene

M3BNeKnTe aKKyMy/IATOP U MOMECTUTE €ro Ha XPaHEHUe Mpu KOMHATHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 fieHb.
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2

TonbKo anA ctpaH EC
3anpetleHo BbiGpachiBaTb 9NEKTPOUHCTPYMEHT B OBbI4HbINA AOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponeiickoit gupekTnse 2012/19/EG 06 MCMONb30BaHHbIX ANEKTPUHECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAx U peann3auun B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEOGXOANMO
1CM0/b30BaHHbIIM 9IEKTPUIECKNIA UHCTPYMEHT YTUIM3UPOBATL OTAE/BHO U HanpaBATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKPyHKatoLLe cpeabl.

BropuuHas nepepaboTKa - anbTepHaTMBa 06A3ATE/IbHOM OTCbIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTESNHO:
Bnapgenel, aneKTpUHECKOro yCcTpoMCTBa B C/lyyae M36aBaeHNA OT COBCTBEHHOCTM 065A3aH,B
Ka4ecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKW Ha3az, U3roTOBUTESII0, COAENCTBOBATL HaZ/IEALLEN yTUAN3ALMH.
MpuieaLlee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMKET 6biTb MepPeAaHO B NPUEMHbII NYHKT, KOTOPbIN
OCYLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPOM3BOACTBE

1 06GpaLLEHNN C MyCOPOM. STO He OTHOCKTCS K MPUIOMEHHBIM K MPULLELLIEMY B HEFOAHOCTb
060PYA0BAHMIO JONOTHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAM M BCIOMOraTe/IbHbIM CPeACTBaM, He COAepPHaLUM
9/IeKTPUYECKME YaCTU.

MepeneyarbiBaH1e UaM NPOYME BUAbI PA3MHOMKEHWUA JOKYMEHTALN 1 COMPOBOAUTESbHbIX JIMCTOB
NPOAYKLUMM GUPMBI, TOSIHOCTBIO MM HACTUYHO, Pa3PeLLEHO NPOU3BOAUTE TO/ILKO C OJHO3HAYHOTO
paspeluenus Einhell Germany AG.

COXpaHFIeTCFl npaBo Ha TeXHUYEeCKNe U3MEeHEeHNA
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WHdopmauus o cepBUCHOM 06CNTyHUBaAHUU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUIHOM CBUAETE/IbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIe
CepBU1CHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHbIE Aal KOTOpbIX Bbl HaliaeTe B rapaHTUIHOM CBUAETENbCTBE.
Onu Beeraa B Baluem pacrnopsiKeHun 1A peLLeHus toGbiX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CYKMBAHWEM,
Hanpumep, ANA PEeMOHTa, NOCTaBKM 3an4yacTei 1 GbICTPOMSHALLMBAIOLMXCA AeTanei, a Takme
NPUOGPETEHNA PACXOAHBIX MaTEpPUaIoB.

CnepyeT 06paTUTb BHUMAHKE Ha TO, YTO B STOM U3AE1MU CefyoWme AETaNM NOABEPHEHbI
©CTECTBEHHOMY M3HOCY M/IM U3HOCY B CBA3W C 3KCMyaTauuelt / cnepyrolume aetanm TpeGyoTcs B
KayecTBe pacxofHbIX MaTep1anos.

Kareropua MNpumep
BbicTponsHalumBarowecs getanm* AKKymynaTop
PacxofHblii MaTepuasn/pacxoaHble HacTu* Hacapgku
HepocTatoLe KOMMOHEHTbI

* He 06s3aTe/1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyeHn AePEKTOB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOCUM Bac 3aABUTL O TaKOM C/lyyae B
ceTh MHTepHeT Ha caitte www.Einhell-Service.com. O6paTtuTe BHUMaH1E Ha TOYHOE onucaHue
HeWCrPaBHOCTU U B /IOGOM Cly4ae OTBETHLTE Ha C/ieAyloLiue BOmpoch!:

©  YCTpOMCTBO yie paGoTasno Uan OHO GblI0 HEMCMPABHBIM C CaMOro Havana?

©  Bam 6pocunock 4To-11M60 B Masa nepej BO3HUKHOBEHMEM HEUCTIPaBHOCTY (MPU3HaK nepeq,
HencnpaBHOCTbI0)?

*  KaKyo HevcnpaBHOCTb MMEET YCTPOIMCTBO, Mo Baluemy MHEHUI0 (OCHOBHOW NpU3HaK)?
OnuLMTE 3Ty HEUCTPaBHOCTb.
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FapaHTn Hoe cBUAeTeNbCTBO

YBawaemasn noKynaresibHMUa, yBa)KaeMblle noKynarenb,

HallW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLLATE/IbHENLMIA KOHTPO/Ib KauecTsa. ECcain 3To yCcTpoicTBO BCe e He GyaeT
DYHKUMOHMPOBATL 6e3yNpeyHo, Mbl NPOcMM Bac 06pat1TbCA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN NO aapecy,
YKasaHHOMY B 3TOM FapaHTMﬁHOM TanoHe. Mbl TaKe 0XOTHO OTBETMM Ha Bawwu BONpOCHI N0 Tened:ouy,
HOMEpP KOTOPOro NpuBeAeH HuUxe. Mpu NpefbABAEHUU rapaHTUIHBIX TPe6oBaHWIA AEMCTBYIOT CaeayioLme
ycnoBus.

1.

HacToslyme npasuna rapaHTUm eNCTBYIOT UCK/IIOYUTE/IBHO B OTHOLLEHWW Mosb3oBaTtese, T.e.
(DU3NYECKMX JINLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBaKTCA MCMO/Ib30BaThb HACTOALLEE U3/je/1e B pamMKax CBOei
NPodeCCUOHaNBbHOM UM APYroi CAMOCTOATENbHOW IeATENIbHOCTU. HacToALLMe NpaBMna rapaHTum
PErynupytoT AOMO/HUTE/NbHBIE YCIOBUA OKA3aHWA rapaHTUIAHBIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIM
npoW3BOAUTE b 06EeCrneymnBaeT NOKyNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B /JONO/IHEHME K YC/I0BUAM
rapaHTWW B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. TU rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBA He 3aTparveatoT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUitHbIe TpeGoBaHWA. Halm rapaHTHitHble yeayr Ana Bac 6ecnnatHbl.
[apaHTUitHbIE YCNyr pacnpoCTPaHAIOTCA TONbKO Ha AedeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
NPOW3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPEH, CBA3AHHbIE C HE/JOCTATKOM MaTepuana unm
NPOW3BOACTBEHHBIM GPAKOM, 1 OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPAHEHWEM TaKWX AE(EKTOB
YCTPOWCTBA MM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTHUTE, YTO HallM YCTPOMCTBA He NPeAHa3Ha4YeHbl Ans
MCMO/Ib30BAHWA B MPOMBILLIEHHBIX Le/SX, B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NPOhECCHOHaLHOM
ocHoBe. M03TOMy rapaHTUIHbIM AOrOBOP CHUTAETCA HEAENCTBUTE BHBIM, EC/IU YCTPOICTBO
MCMO/Ib30BANIOCh B TEYEHWE raPAHTUIMHOTO CPOKA Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM NPOU3BO/ACTBE, a TaKe Mo/BEepraioCh CONOCTaBUMONM HarpysKe.

Halua rapaHT1sa He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEM/EHNA YCTPOKCTBA, BOSHUKILME B Pe3y/bTaTe HeCOG/II0/IeHNA PYKOBOACTBA N0 MOHTAKY
WK HENpaBW/IbHOTO MOHTaKa, HeCOB/IAEHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTalun (HanpuMep, npu
MOAKJIOYEHWUN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaMPAKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBIOAEHNUA TpeGoBaHMIA
KacaTe/IbHO TeXHUYECKOro 06C/YKMBaHWA 1 TPeGOBaHU TEXHUKK 6@30MacHOCTH, BO3AEMCTBUA Ha
YCTPOIMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHKatOLEn cpeabl UM HEAOCTATOHHOIO YXOAA U TEXHUHECKOTO
o6CNyHKMUBaHUS;

- NOBPEM/IEHNA YCTPONCTBA, BOSHUKLUME B pe3y/ibTarte HenpaBM/bHOTO MK HEeHaA/IeKalLero
1CMO/b30BaHWA (Hanp1Mep, Neperpy3Kka ycTpoicTaa Um NPUMEHEHNE He I0NYLIEHHbIX K
MCMO/Ib30BAHMIO HACAZIOK UM MPUHAA/IEKHOCTEN), NoNajaHnsA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
NpeaMETOB (HanpUMep, NECKa, KaMHEM UM MbIK, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA UMbl U BHELLHWX BO3AENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPU NaeHnn);

- NOBPEM/IeHNA YCTPOWCTBA UM YacTell YCTPOWCTBA, CBA3aHHbIE C M3HOCOM B CBA3M C
3KCMNyaTaumei, o6bIMHBIM UM APYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

[apaHTUIMHbIIN CPOK COCTaBNIAET 24 MeCALA, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
FapaHTUiiHble Npasa HEOGXOAMMO NPEeABLABNATL 10 UCTEHEHWUA CPOKA rapaHTUW B TeHEeHUM

[iBYX Heie/b Noc/e TOro Kak GyzieT 0GHapyeHa HeUcnpaBHOCTb. 3afB/IEHUA Ha rapaHTUitHoe
06CNYHKMBAHWE NOCNE UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAKOTCA. PEMOHT MK 3ameHa
YCTPOICTBA HE BEAET K NPOZ/IEHMIO raPAHTUIAHOTO CPOKA, TAKME MPY OKA3aHUM TAKOW YCyrv OTCHET
HOBOTO rapaHTUMHOrO CPOKA Ha YCTPOMCTBO /I BO3MOMHO YCTaHOB/EHHbIE JeTa/ln He HauMHaeTca
3aHOBO. STO YC/I0BME AEMCTBYET TaKKe Npy 06PaLLEHNM B MECTHbII CEPBUCHbIN OTAEN.

[ns npefbABNEHNUA rapaHTUMHBIX TPeGOBaHWI COOBLIMTE O HEUCNPABHOCTK YCTPOMCTBA Ha

caiite www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE MW APYrue AoKa3aTeNbCTBa
npro6peTeHna Bamn HoBoro ycTpoiicTaa. OKasaHue rapaHTUIAHBIX YCYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOICTBaM, HanpaB/ieHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6€3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UK
DUPMEHHOM TaGIMYKM, UCKIIOYAETCA BBUAY HEA0CTATKA AaHHbIX AN1A AEHTUDUKALMM TaKUX
ycTpoWicTB. ECn Halwa rapaHTUA pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOIMCTBA, Bbl
HeMeZ1IeHHO NOJy4MTe OTPEMOHTUPOBAHHOE I HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oit pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHUTb NPy onarte 3aTpar HeUcnpaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOPbIE He BXOAAT B 0GbEM rapaHTUIHbIX YCAYT UK NPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
HEOBXO/MMO BbiC/1IaTh YCTPOWNCTBO Ha aZ|pec Halliei C/yKGbl cepauca.

Y70 KacaeTcA GbICTPOMSHALLMBAIOLMXCA, PACXOAHbIX AETaNEN 1 HEJOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 06pallaemM BHUMaHWe Ha OrpaHnYeHna aTOW rapaHTU1 COracHo MHGOPMALIMKM O CEPBUCHOM
0GC/yMBaHUM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMJTyaTaLmuu.
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D Wir erklaren

Richtlinie und Normen fiir Artikel

at gema EU-

EU

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artikI

HR

GB  Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduie sliedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
1 Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk D AB direkifi ve Urlin uyarinca
dwslll\m UE e le norme per Iarticolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Vi attesterer iht. RUS o ToBapa:
EU -direktiv samt standarder for artikel NPOAYKTbI
S Forsikran om dverensstammelse: Vi forklarar foliande verens- AVPEKTMBaM 1 HopMam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohladeni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smémice EUa standarditele
norem pro vyrobek ) LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smemice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracua deklaruolame kad gaminys atitinka ES
NL C iteit ij verklaren it conform EU- direktyva ir stang
richtliin en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosc\ deklarujemy zgodnos¢ wymienionego
E  Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Me etta EU-direktiivin BG 3a
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [peKTvauTe 1 HopmuTe (EC) 3a 3penms
SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR Mu npo
in standardi za izdelek 3riAHo 3 [IMpeKTMBoI0 EC Ta CTaHAAPTaMU CTOCOBHO apTHKyna
H  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-ir&nyvonal és normék szerinti MK Majasa 3a coo6pasHocT: Majasysame OOBPasHOCT CO
Kon'onmlasl jelentjiik ki a cikkekhez perynatieara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaram conform N ‘Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
dwecllvs\ si ncrmelcv UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AfAWON OUHHEPAWONG: ANADVOULE CUBHBPGWON CUHGWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vié EU-reglugerd og
Oényia Ee kat ipéTuma yia ta npoiévra stolum fyrir vorutegun
P Declhracio de. Jaram: "
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Schlagschrauber* TP-CW 18 Li BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[J(ev)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[[] 2006/28/EC AnnexV
2014/30/E! [JAnnex Vi
@ 014/30/EV Noise: measured LWA dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P=kW; L0 =
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(eu)2016/426
Notified Body:
[ (ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1;

EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

A

Landau/lsar, den 01.07.2021

! "ﬂz& g

Andreas

9 Nigel Yang

First CE: 16
Art.-No.: 45.100.40 1.-No.: 21041
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR026232
Documents registrar: Patrick Willnecker
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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UK

CRA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Hammer Screwdriver TP-CW 18 Li BL (Einhell)

UK legislation

[[] simple Pressure Vessels (Safety) Regulation [x] ic C

[ Electrical Equipment (Safety) Regulation O Measuring Instruments Regulation
[[] Radio Equipment Regulation [l i (Safety)

0 " . "

[Jhe Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
@ The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

D Noise ission in the i by i
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
x] Supply of Machinery (Safety) Regulation
[J Annex Iv

Notified Body:
Reg. No.:

for use Outdoors Regulation

Standards: BS 62841-1; BS 62841-2-2; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2021.07.01 W/@L)@ﬂ’% -

‘Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026232
Art.-No.: 45.100.40 1.-No.: 21041 Documents registrar: Patrick Willnecker
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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